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Şanlıurfa, 
Çanakkale, 
Samsun. 


Kış sezonuyla birlikte Onur Air olarak iç hatlarda yeni düzenleme- 
lere gittik. Öncelikle bakım onarımda olan Samsun Havalimanı'na 
bir süredir gerçekleştiremediğimiz seferlerimize yeniden başlıyo- 
ruz. 13 Kasım tarihinden itibaren günde karşılıklı iki sefer olarak 
başlayacağımız seferlerimiz İstanbul'dan saat 13.00 ve 20.40'da, 
Samsun'dan ise saat 08.00 ve 15.50'de yapılacak. 

Onur Havayolları olarak daha önceki doluluk oranlarımızı ilk 
günden itibaren yakalayacağımıza inanıyorum. Samsun ve çevre- 
sindeki vatandaşlarımız için Onur Air çok uzun zamandır bilinen 
ve en çok tercih edilen havayolu olmuştur. 

Daha önce uzun süre uçuş gerçekleştirdiğimiz ve sonrasında hat 
planlama bakımından kısa bir süre ara verdiğimiz Şanlıurfa sefer- 
lerimiz de 29 Ekim tarihinden itibaren yeniden başladı. Haftanın 
her günü karşılıklı olarak düzenlenecek seferler İstanbul'dan saat 
15.20'de, Şanlıurfa'dan ise 17.45'de gerçekleştirilecek. 

Şanlıurfa hattımızın da iç hatlardaki en yüksek potansiyele sahip 
noktalardan birisi olacağına inanıyorum. 

Bu dönemdeki yeni hiçbir havayolu şirketinin düzenli olarak se- 
fer gerçekleştirmediği Çanakkale, bizimle uçacak yolcularımızı 
ama özellikle de öğrencilerimizi ve velilerini memnun edecek 
güzelliklerle dolu. Çanakkale seferlerimiz ile ayrıca bölgedeki sa- 
nayi kuruluşlarının İstanbul ile bağlantısını da sağlamış ve bölge 
ekonomisinin daha da güçlenmesi adına fırsat yaratmış olacağız. 
İlk seferini 31 Ekim'de gerçekleştirdiğimiz Çanakkale uçuşları- 
mızın Saatleri İstanbul'dan 23.20'de ve Çanakkale'den 07.10'da 
yapılacak. 

Yeni seferlerimiz ve saatleriyle ilgili bilgileri intemet sitemiz ve 
mobil uygulamalarımızdan detaylı olarak öğrenebilirsiniz. 2017 
kış sezonunda da Onur Havayolları olarak amacımız siz değerli 
yolcularımızı ülkemizin her noktasına en uygun fiyatlarla taşıya- 
bilmektir. 

10 Kasım vesilesiyle de Büyük önder Gazi Mustafa Kemal 
Atatürk'ü ölümünün 79. yılında şükran ve rahmetle anıyorum. 
Cumhuriyet gibi bir değeri ülkemize kazandırdığı için kendisini 
minnetle yâd ediyoruz. Allah rahmet eylesin, ruhu şad olsun. 


Saygılarımla, 


Teoman Tosun 
Genel Müdür 


With the winter season, Onur Air has made new alternations to its 
schedule. First, we will be recommencing the flights which we were 
unable to hold due to the fact that Samsun Airport was under mainte- 
nance and repair. As of November 13, 2017, the round-trip flights will 
start to depart from Istanbul at 13.00 and 20.40, and from Samsun at 
08.00 and 15.50. 

I firmiy believe that our company will attain our former occupancy 
rates on this line. For our citizens living in Samsun and its environs, 
Onur Air has long been an airline brand that they have strongly pre- 
ferred. 
Our Şanlıurfa flights, which we held for a long time and had to cease 
for a short while due to line planning, have restarted as of October 29, 
2017. The round-trip flights will be held every day of the week depart- 
ing from Istanbul at 15.20, and departing from Şanlıurfa at 17.45. 

I believe that our Şanlıurfa line has the highest potential among our 
domestic lines. 
One of our new lines this season will be the Istanbul-Çanakkale one, 
which we will initiate for the first time. The first Çanakkale flights took 
place on October 31, 2017, while flights are scheduled to depart from 
Istanbul at 23.20 and from Çanakkale at 07.10. 
I believe that our students and their parental guardians will most ap- 
preciate our Çanakkale flights, considering that to this day almost no 
other airline has implemented regular flights to this destination. We 
are also expecting that the region's industry will establish a daily con- 
nection with Istanbul which, in turn and through our mediation, will 
accelerate the growth of the region's economy. 

You can access detailed information on our new lines and flight sched- 
ule on our Website or via our mobile application. As Onur Air, our aim 
throughout Winter 2017 is to be able to transport our esteemed pas- 
sengers to all corners of our country with affordable prices. 

On the 79” anniversary of his death, | would like to commemorate 
the great leader Gazi Mustafa Kemal Atatürk and extend my gratitude 
and respect. We remember him with eternal indebtedness for hav- 
ing transformed our country into a Republic. May God grant him! His 
blessings, may he dwell in eternal peace. 


Respectfuliy yours, 


Teoman Tosun 
CEO 


Distinctive, value-adding port: BORUSAN PORT 


Focusing on business and environmental safety, technology, efficiency and digitalization, 
Borusan Port offers flexible working opportunities for its customers as a long-term 
solution partner. With its Green/Eco Port certification, Borusan Port continues to renew 
itself as part of its vision to become a global pioneer and create sustainable value with 
all its stakeholders. 


www.borusanlojistik.com www.borusanlimani.com 490 (224) 270 1300 


» A 635m linear container dock 

* A total 1750m of docking 
alternatives 

* A 500,000m? terminal area 

* 450,000 TEU containers 

* 350,000 CEU vehicles 

* 5 million metric tons 
of general cargo 
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Füreya'nın İçsel Dünyasına Yolculuk 
AJOURNEY TO FUREYA'S INNER WORLD 
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Kale Grubu, 60. kuruluş yıldönümü kutlamaları kapsa- 
mında, seramik sanatı alanında heyecan yaratacak bir 
çalışmaya imza atıyor. Öncü ve yenilikçi sanatçı Füreya 
Koral'ın aramızdan ayrılışının 20. yılı anısına, bugüne ka- 
dar yapılmış en kapsamlı retrospektif sergiyi hayata geçi- 
riyor. Tasarımlarının “yüksek sanat” simgesi olarak görül- 
mesine ve sanatın müzelere hapsedilmesine karşı çıkan 
Füreya'nın eserleri, sanatçının sanatı ve seramik anlayışı 
hakkında ziyaretçilere kapsamlı bir fikir verecek. 

Kâroly Aliotti, Nilüfer Şaşmazer ve Farah Aksoy küra- 
törlüğünde sanatseverlerle buluşacak olan sergi, Füreya 
Koral'ın seramik sanatına olan tutkusunun yanı sıra sanat- 
çının iç dünyasını ve kendini gerçekleştirme hikâyesini de 
anlatıyor. 40 yaşında kendisini seramikle baştan yaratan, 
sanatın iyileştirici ve dönüştürücü gücünü kendinde ci- 
simleştiren bir figür olarak karşımıza çıkan Füreya'nın bu 
sergi ile bilinmeyen yönlerine de ışık tutuluyor. 


Within the scope of the celebrations of its 6Oth Anniversary, 
Kale Group is appending signature to an event that will stir 
excitement in the world of ceramic art. The group is opening 
up the most large scale retrospective exhibition to be held to 
this day to commemorate the leading and innovative artist, 
Füreya Koral on the 20th anniversary of her death. Displa- 
ying a stance against her designs to be considered a “higher 
art from” and art being immured to museums Füreya's art- 
work will provide acomprehensive take about her art and the 
artist's approach to ceramic. 

To be presented to the art lovers under the curatorship of 
Kâroly Aliotti, Nilüfer Şaşmazer and Farah Aksoy, the exhi- 
bition will not only display Füreya Koral's passion for the art 
of ceramic but the inner world of the arthist and her story 
of self-actualization. Considered to be a figure that has em- 
bodied the healing and transformative power of art having 
reinvented herself at the age of 40, this exhibition will be 
shedding light to the unknown aspects of Füraya. 


6 — Kasım | November 2017 


Sergi, 18 Kasım 2017- 18 Ocak 2018 tarihleri 
arasında Akaretler Sıraevler'de sanatseverlerle 
buluşuyor. 


The exhibition will be meeting the art lovers at 
Akaretler Sıraevler between November 18, 2017 
and January 18, 2018. 


Gözünüz gibi 
sakındığınız çocuklarınıza 
gözümüz gibi bakıyoruz. 


Koç Üniversitesi Hastanesi'nde her şey 
çocuklarımızın sağlığı için. 
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ATATÜRK'Ü SAYGIYLA 
ANIYORUZ 


Türkiye Cumhuriyeti'nin kurucusu Ulu Önder Mustafa Kemal 
i Atatürk'ü, sonsuz yolculuğuna uğurladığımız her 10 Kasım günü 
' sayıyla anıyoruz. Her yıl Saat 9'u 5 geçe siren sesleri, bayrakların 
yarıya indirilmesi ve o an trafiğin durmasıyla ülkeyi hüzün kaplıyor. 
ÇA Ölümünün 79. Yılında Atamızı minnet ve şükranla anıyor, eşsiz 
a hatırası önünde sayejyla eğiliyoruz. 


We remember the founder of the Republic of Turkey, Mustafa 

Kemal Atatürk, every November 10” the date he passed away, 

Each year at five past nine, a sorrow spreads across the country 
ik! with siren sounds, flags lowered to half-staff and halted traffic. 

In the 79th anniversary of his death, we remember our founding 

father with gratitude and we bow before his memory with respect. 


festival 


11-18. 


İSTANBUL KOMEDİ FESTİVALİ 
ISTANBUL COMEDY FESTIVAL 


Dört farklı mekânda gerçekleşecek etkinliklerde gülmeye, çok gülmeye, 
daha daha çok gülmeye hazır olun. BKM'nin geleneksel hâle getirdiği, kasım 
ayına “kahkaha ayı “dedirtmeyi başaran "İstanbul Komedi Festivali" başlıyor. 
“Söyleyin de beraber gülelim!" sloganıyla yola çıkan festival bu yıl da mizahın 
ulusal ve uluslararası düzeyde en iyi isimlerini ağırlayacak. 
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festival 


13-26" 


21. İSTANBUL TİYATRO FESTİVALİ 
215' İSTANBUL THEATER FESTIVAL 


İstanbul Tiyatro Festivali, 21. kez tiyatro tutkunlarını bir araya getiriyor. 
Toplam iki hafta sürecek ve 18 farklı mekânda gerçekleştirilecek 
festival 55 gösteri ve okuma tiyatrosu, söyleşi ve kitap tanıtımları, film 
gösterimleri, atölye çalışmaları ve ustalık sınıfları gibi çok sayıda ücretsiz 
yan etkinliği kapsıyor. 


The İstanbul Theater Festival brings theater enthusiasts together fort 
he 21st time. The festival, which will last for two weeks and will be 
held in 18 different venues, includes 55 shows and numerous free side 
events such as closet dramas, interviews and book introductions, film 
screenings, workshops and masters classes. 


konser | concert 
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DAVID HELFGOTT 
Zorlu PSM 


Hayatı Oscar Ödüllü “Shine” filmine konu olan ve dünyanın en ünlü 
piyanistlerinden biri olarak kabul edilen David Helfgott Türkiye'de 
Rachmaninoff'un 3 numaralı Piyano Konçertosu'nu icra edecek. 
Kendisine genç yaşına rağmen büyük başarılar elde etmiş Vietnam asıllı 
Avustralyalı piyanist Hoang Pham eşlik edecek. 


Considered to be one of the world's most famous pianists, 

David Helfgott, who was the subject of the film “Shine”, will be 
performing Rachmaninofr's Piano Concerto No.3 in Turkey. He will 
be accompanied by Vietnamese Australian pianist Hoang Pham who 
has achieved great success despite his young age. 


özel gün | national day 
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ONE NİGHT AT THE MUSEUM 

İstanbul Deniz Müzesi - İstanbul Maritime Museum 
İstanbul'un, hatta Avrupa'nın en güzel müzelerinden birine, kapılar 
kapandıktan sonra misafir olmaya; iyi müzik, enfes lezzetler ve çeşitli 
eğlencelerle unutulmaz bir gece yaşamaya ne dersiniz? Time Out İstanbul, 


sizi şehirde bugüne kadar eşi benzeri görülmemiş bu etkinlikle tarihi eserler 
arasında gerçekleşen sıra dışı bir geceye davet ediyor. 
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How about being a guest in one of İstanbul's, and even Europe's best 
museums after it's doors are closed. An unforgettable night with 
good music, exguisite flavors and tons of fun. With this extraordinary 
event, Time Out İstanbul invites you to an unprecedented night 
among histoical artifacts. 


ıla avro uçar mı? 


Size bunun cevabını veremeyiz ama, 
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ÖDEME * KİRA * KREDİ 
ERTELEME GARANTİSİ DESTEGİ 


verebiliriz! 


NiVO 


0212244 45 45 www.Nivo.net 


AŞNIVO ak NiVO 


ii A. Dö 
İSTANBUL YÜ ATAKÖY 


3 FIRSAT BİR ARADA, SADECE NİVO'DA! 
Evinizi alıyorsunuz, ama ödemeye 2019'da başlıyorsunuz. 
En az 9.50 peşinat ödemeniz halinde 24 ay, 9675 peşinat ödemeniz halinde 30 ay kira garantisi veriyoruz. Kira garantisi sadece Nivo İstanbu projesi için geçerlidir. 
En az 120 ay banka kredisi taksitlerinin, teslime kadar 9050'sini biz ödüyoruz. 
Üç seçeneği aynı anda kullanabiliyorsunuz. 


Yaşam Rehberi 
LIVING GUIDE 


Rengârenk 
Yağmurluklar 
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Kışın yavaş yavaş yüzünü gösterdiği şu günlerde 
bizi yağmurdan koruyacak yağmurluklar 

geçen sene kaldırıldığı yerlerden çıkmaya 
başladı. Yağmurlu havalarda hem içimizi 

hem de sokakları renklendirecek rengârenk 
yağmurluklara merhaba! 

In these days when winter slowly shows its 
face again, raincoats began to come out of 
places they were put away last year to protect 
us from the rain. Hello to the colorful raincoats 
that will color both our hearts and the streets 
on rainy days! 


Evlerde 


Pelüş Battaniyeler 


İçimizi ürperten bu havalarda rengârenk pelüş battaniyeler 
dolaplardan çıkmaya hazır. Televizyon izlerken, ders çalışırken, 
pencere kenarında oturup ufak bir kahve molası verirken içimizi 
ısıtacaklar... 


On these cold days, colorful plush blankets are ready to step outside 
wardrobes. They will keep us warm while we watch television, study ee em 
or sit by the window for a short coffee break... .. — 


Mutfakta 
Balkabağı 


Cadılar Bayramı'nın da sembolü hâline 

gelen balkabağı en güçlü antioksidanları 

da bünyesinde barındırıyor. Hafif tatlı bir — 
meyve olan balkabağı, şeker içermesine 

rağmen yüksek kalorili de değil. Sebze pürenizi 

tatlandırmak, hafif ve sağlıklı tatlılar yapmak için 

rahatça kullanabilirsiniz. 


The pumpkin, which has become the symbol of Halloween, also 
contains the strongest antioxidants. Pumpkin is a slightly sweet fruit 
but it's not rich in calories even though it contains sugar. You can 
use it to sweeten your vegetable pudding and make light and healthy 
desserts. 
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Konferans ve davetlerinizde gururu, fuar ve kongre için konaklamada 
rahatı ve huzuru WOW Istanbul Hotels & Convention Center'da yaşayacaksınız. 


Fuar merkezlerinin yanı başında 
Atatürk Havalimanı'na yürüme mesafesinde 
Metro ile şehrin tüm merkezlerine ulaşım rahatlığı 


O g,444 0 969 


wow itanbul wow. İstanbul wow. İstanbul wowi stanbul in > 
ISTANBUL © © in) infoGdwowhotelistanbul.com 
Hotels & Convention Center (88) wowistanbul (8) wowistanbul | (G)wow- İstanbul www.wowhotelsistanbul.com 
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Tezgâhlarda 
Greylfurt 


GRAPEFRÜUITS ON KITCHEN 
COUNTERS 


Ekşi ve hafif acı tadı olan greyfurt hastalıklara şifa olmaya 
devam ediyor. Göz sağlığının korunmasından kilo vermeyi 
kolaylaştırmaya kadar birçok faydası olan greyfurt, düzenli 
tüketilmesi gereken meyvelerin başında geliyor. 


Grapefruit, which is a sour and slightiy bitter fruit, continues 
to cure illnesses. Grapefruit, which has many benefits from 
preserving eye health to making losing weight easier, is 
one of the most popular fruit that should be consumed 
regularly. 


Saksıları Renklendiren 
Kasımpatılar 
POTS FULL OF COLORFUL MUMS 


Kasım ayında birdenbire çıkıveren ve bundan dolayı da 
adının “Kasımpatı” kaldığı düşünülen bu çiçek saksılarda 
yaz havasını devam ettiriyor. Kışın ortalarına kadar 
çiçeklerini sergileyen kasımpatı, bazı ülkelerde cenaze 
törenlerinin, bazı ülkelerdeyse mutlu günlerin çiçeği. 


In Turkey it is thought that "Kasımpatı" (Turkish for 
mum) takes its name from the month it grows in, 
Kasım (Turkish for November). Thanks to mums 
summer lives on in pots. Mum, which blooms until 
mid-winter, is the flower of funerals in some countries 
and the flower of happy days in some others. 


Şifalı 
Kaplıcalar 
HEALING HOT SPRINGS 


Kasım ayıyla birlikte soğuyan havalarda tatil planlarınız arasına 
termal otellerin sıcacık sularında şifa bulacağınız adresleri de 
ekleyebilirsiniz. Sağlığa iyi gelen kaplıcalar; mide, bağırsak, eklem, 

romatizma ağrıları, sedef hastalıkları gibi birçok hastalığın şifa 
merkezi. 


You can add thermal spas where you will find 
healing in warm waters to your vacation 
lans during these cold days of November. 
ot springs are healing centers for 
many diseases such as stomach aches, 
ntestinal aches, joint and rheumatic 
pain and psoriasis. 
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Sinema 
CINEMA 


Yol Ayrımı 
PARTING OF THE WAYS 


YOLAYRIMI 


Künye / Credits 


Yönetmen / Director: Yavuz Turgul . EN > EE 
/ Hayatını, babasından devraldığı tekstil imparatorluğunu büyütmeye adayan 


ve bu yolda aldığı cesur kararlar ve acımasız yöntemlerle ailesini de karşısına 
yener Şen, Rutkay Aziz, Mert Fırat, alan Mazhar Kozanlı'nın hikâyesini anlatan film, uzun bir aradan sonra Yavuz 
MİB Eğl Turgul ve Şener Şen'i bir araya getiriyor. Yedi yıl aranın ardından yönetmen 
Tür / Genre: Dram / Drama koltuğuna oturan Yavuz Turgul, pek çok filmde birlikte çalıştığı Şener Şen'e 
Vizyon tarihi / Screening date: yine başrolü veriyor. Alışılmışın dışında bir rolle karşımıza çıkan Şener Şen, 
10/11/2017 duygusuz ve acımasız iş adamı Mazhar Kozanlı'ya hayat veriyor. Geçirdiği 
ağır trafik kazası sonrası farklı bir yaşam seçmeye karar veren Kozanlı, doğayı 
ve insanları başka bir gözle görmenin, hissetmenin bedeliyle de yüzleşiyor. 
Peki, hayatının ilk yol ayrımına vardığında gerçekten istediği yoldan ilerleye- 
bilecek mi? 


Oyuncular / Cast: 


4 Vizyondakiler 


Screening NOW Telling the life story of Mazhar Kozanlı who has dedicated himself to grow the textile 

business handed down from father to son and takes his family on with the bold de- 
> Cingöz Recai cisions he makes and the ruthless methods he employs when it comes to managing 
> Kare / The Sguare the business, the movie brings Yavuz Turgul and Şener Şen together after a long 
> Doğu Ekspresinde Cinayet time. Taking the director's chair after a break of seven years Yavuz Turgul once 


/ Murder on the Orient 
Express 

> İçimdeki Güneş / Un Beau 
Soleil Int&rieur 


again stars Şener Şen whom he has worked together with in many of his movies 
before. Coming before us in an out of the ordinary role, Şener Şen portrays Mazhar 
Kozanlı, a cruel and cold-hearted businessman. Following the serious traffic acci- 
dent he has, deciding to lead a different way of life, Kozanlı also has to pay the price 
of seeing, feeling the nature and human beings with a different eye. However, will 
he be able to tread the path that he'd like to when he comes to the first parting of 
the ways in his life? 
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Hayalet Hikâyesi 
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KRİSTEN STEWART 
DCPDCSANAT SUunDDED 


MI 
mk İİ 1 İN 


Yi OE 
OLIVIER ASSAYAS 


Künye / Credits 


Yönetmen / Director: 
Olivier Assayas 


Oyuncular / Cast: Kristen Stewart, 
Nora Von Waldstâtten, Sigrid 
Bouaziz 

Yapım Yılı / Release Year: 2017 


Süre / Runtime: 
105 dk/105 min. 


Orijinal Dil / Original Language: 
İngilizce / Engilish 


4 Raftakiler 
İn stores now 


>Henry'nin Defteri / The Book Of 
Henry 

> Kedi 

> Kuzenim Rachel / My Cousin 
Rachel 

> Wonder Woman 
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Yönetmenliğini ve senaristliğini Olivier Assayas'ın üstlendiği “Hayalet 
Hikâyesi” filminin başrollerinde Kristen Stewart, Lars Eidinger, Nora von 
Waldstâtten yer alıyor. Film 2016 Cannes Film Festivali'nde En İyi Yönetmen 
ödülünü kazandı. 20'li yaşlarında, içine kapanık bir kadın olan Maureen, 
Paris'te ünlü bir modelin özel alışveriş danışmanlığını yapmaktadır. Genç 
kadın, kısa zaman önce ikiz erkek kardeşini kaybetmiştir ve henüz yas 
sürecindedir. İkiz erkek kardeşi Lewis'in ölümüyle sarsılan Maureen 
aynı zamanda bir medyumdur ve kardeşinden bir işaret alma umuduyla 
kardeşinin Paris'teki evine gelir. Ve bir gün cep telefonuna bir mesaj 
gelir. Kardeşinin hayaletinden... Burada kaldığı süre boyunca hem öbür 
dünyadan hem de gerçek dünyadan varlıkların tehdidiyle karşılaşır. 


Kristen Stewart, Lars Eidinger, and Nora von Waldstâtten are starring in the 
“Personal Shopper” movie written and directed by Olivier Assayas. The movie won 
the Best Director Award in the 2016 Cannes Film Festival. 

A withdrawn women of her twenties, Maureen is the personal shopper of a famous 
model in Paris. The young women has lost her twin brother in the recent past and 
is still in mourning. Shaken by her twin brother Lewis" death, Maureen is at the 
same time a psychic and settles in his brother's house in Paris to be able to geta 
sign from him. And one day she gets a message on her mobile. From her brother's 
ghost... She faces both worldiy and otherworldiy threats during the time she stays 
in that place. 
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Raftakiler 
İn stores now 


> Dönersen Islık Çal 
Manuş Baba 

> İlk Şarkılar 
Fazıl Say 

> Imagine Dragons 
Evolve 

> Witness 
Katy Perry 


Vega 


Delinin Yıldızı 


THE STAR OF THE CRAZY - VEGA 


Türk rock müziğinin mihenk taşı Vega, GRGDN 
Müzik etiketiyle yayınlanan ve 10 şarkıdan oluşan 
yeni albümü “Delinin Yıldızı” ile geri döndü. 
Deniz Özbey ve Tuğrul Akyüz'den oluşan grup, 
2012'den bu yana büyük bir özveri ile üzerinde 
çalıştıkları oyeni albümleri “Delinin Yıldızı” 
ile müzik marketlerde ve dijital platformlarda 
müzikseverler ile buluştu. 1996 yılında elektro 
pop, elektro rock arası bir çizgide müzik yapmaya 
başlayan grup, “Tamam Sustum” (1999), “Tatlı 
Sert” (2001) ve “Hafif Müzik” (2005) albümleriyle 
Türk modern rock müziğinde kült sıfatına oturdu. 
"Delinin Yıldızı" da yayınlandığı ilk günden 
itibaren iTunes'da en çok satan albümler listesinde 
1 numaraya yerleşti. 
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“Bu albüm kendi gücüyle 
ayakta durmaya çalışan 

kız çocuklarına ve onlara 
bunun için yol gösterenlere 
ve güzeller güzeli annemiz 
Güler Özbey'e adanmıştır.” 


“This album is dedicated 
to all the girls who try to 
be self-sufficient and those 
who guide them in this 
regard and our beautiful 
mother Güler Özbey.” 


delinin yıldızı 


The touchstone of Turkish rock music, Vega is making a 
comeback with “Delinin Yıldızı" (The Star of the Crazy), a 
new album of 10 songs, published with the GRGDN Music 
label. Formed of Deniz Özbey and Tuğrul Akyüz, the band's 
new album “Delinin Yıldızı” (The Star of the Crazy) which 
they've been working upon since 2012 was introduced 
to the music lovers at the music markets and digital 
platforms. The band that started to produce music in the 
lines of electro pop to electro rock in 1996, has gained a 
cult status in Turkish modern rock music with its albums 
“Tamam Sustum" (OK, | Shut Up) (1999), “Tatlı Sert" (Bitter 
Sweet) (2001) and “Hafif Müzik" (Light Music) (2005). As of 
the first day it was published “Delinin Yıldızı” (The Star of 
the Crazy) made it to number one in the list of bestselling 
albums on iTunes. 


NEDEN BUKA? 


Değiçebilen ebatlar. 


Kalabalık aileler ve kompakt yaşam alanları 
için istenilen mekana göre değişebilen 
ebatlar BUKA'da. 


NEDEN BUKA? 


Değiçebilen fiyatlar. 


Farklı renk, kılıf ve ebat seçeneklerini kombinleyin, 
BUKA'nızın fiyatını siz belirleyin. 


ADANA | ANKARA | ANTALYA | BODRUM | İSTANBUL | İZMİR | İZMİT | MERSİN | BUKASOFA.COM 


Değiçebilen kılıflar 
ve renkler. 


Farklı doku ve 500 çeşit renk seçeneğiyle 
kullanıcıların kolayca değiştirebildikleri birbirinden 
farklı kılıflar BUKA'da. 


NEDEN BUKA? 


Değiçebilen ayaklar. 


Zevkinize ve yaşam alanınıza uyum sağlayan 
farklı malzeme, renk ve formlara sahip VA 
değişebilen ayaklar BUKA'da. 
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Bu deşik meli. 


© Kitap 
READING 


Başlangıç 
ORIGIN-DAN BROWN 


"Melekler ve Şeytanlar", "Da Vinci Şifresi", "Cehennem" ve "Kayıp Sembol" 
gibi kitaplarla dünya çapında büyük bir başarı yakalamış ünlü macera yazarı 
Dan Brown, 2017 kitabı "Origin / Başlangıç" ile raflardaki yerini aldı. 
İnsanoğlunun var olduğu günden beri cevabını bulmaya çalıştığı “Nereden 
geldik? Nereye gidiyoruz?” sorularına cevap bulma iddiasındaki bir fütüristin 
tam da keşfini açıklayacağı gece her şey trajik bir biçimde karanlığa gömü- 
lür. Eski öğrencisinin sunumuna davetli olan simge bilim profesörü Robert 
Langdon söz konusu keşfi öğrencisinin anısına dünyaya duyurmaya karar 
verir. Ancak kendisini bekleyen şifrelerden, acı sürprizlerden ve ölümcül 
fanatiklerden habersizdir... 


“Kim olursan ol, neye inanırsan inan, 
Çok yakında her şey değişecek...” 


The famous thriller fiction author who got acclaimed by the World with his novels 
Angels and Demons, The Da Vinci Code, Inferno, The Lost Symbol Dan Brown has 
taken his place on the shelves with his 2017 novel “Origin”. 

Origin-Dan Brown On the night when a futurist claiming to have found the answers to guestions 
Altın Kitaplar humanity has been asking since the first day of its existence like “Where did we 
Fiyatı / Price: $38 come from? Where are we going?” is about to announce his discovery, every- 

thing tragically plunges into darkness. Invited to his former student's presen- 

tation Robert Langdon, a professor of symbology, decides to announce the 
discovery in memory of his student. Though he is unaware of the codes, bitter 
surprises and the lethal fanatics that await him... 


“Whoever you are, whatever you believing, 
Everything will change in the near future..." 


Bütün rr" : & hüseyin cengiz id ji YILMAZ ÖZDL 
er yalnızlığın başkenti 
biraz Bir *CEMAL SÜREYA” Romasi 


MİLAY 
ÖKMEK 
KARA 
DELİKLER 
' 
Kara Delikler Bütün İyiler Biraz Küskündür Yalnızlığın Başkenti Sen Kimsin? 
Stephen Hawking Nilay Örnek Hüseyin Cengiz Yılmaz Özdil 
Alfa Yayıncılık Artemis Yayınları Destek Yayınları Kırmızı Kedi 
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SPICES, ADDING 
BEAUTY WITH THEIR 
TASTE AND SMELL 


Tarçın, zencefil, karanfil ve karabiber gibi, yiyecek- 
lere koku veren bitkilerin kurutulmuş kısımları olan 
baharatın tarihi çok eskilere dayanıyor. Bugün, birkaç 
çuval tarçın ya da karabiber ele geçirmek için insan- 
ların birbiriyle çarpışıp canını tehlikeye atacağını dü- 
şünemiyoruz bile. Oysa, doğu ülkelerinin ürünü olan 
baharat yüzyıllar boyu az bulunduğu için batı ülkele- 
rinde gümüş ve altın kadar değerliydi. Avrupa'da ilk 
tanınan baharat ise Hint karabiberiydi. 
Tıp alanında Hindistan ve diğer Asya ülkelerinde ba- 
haratın şifa gücüne inanılır, Batı'da ise daha sınırlı bir 
alanda da olsa yerini korur. 
Beslenme ve mutfaktaki yeri ise her ülkenin mutfak 
alışkanlığına göre değişiklik gösterir. Yiyeceklere kat- 
tıkları tat, koku ve çeşni dışında yiyeceklerin ekşime- 
sini de önlemeye yardımcı olur. 


The history of spices, such as cinnamon, ginger, clove 
and black pepper, which are the dried parts of plants 
that are used to add a good smell and taste to our meals, 
goes a long way back. Today, we can't even imagine 
people fighting each other and risking their lives to get 
a few sacks of cinnamon or black pepper. However, 
spices, which are products of the eastern countries, 
were as valuable as silver and gold in the westem co- 
untries for centuries. The first known spice in Europe 
was Indian Black Pepper. 
When it comes to medicine; people in India and other 
Asian countries believe in the healing power of spices. 
Medical use of spices cover a more limited area in the 
West. 
The importance of spices in kitchens and diets vary de- 
pending on the eating habits of each countıy. Spices 
help prevent food from going off as well as adding a 
nice taste, smell and flavor to meals. 
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“SAMSUN WİTH 


Kızılırmak Deltası . 


tee oz 
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Orta Karadeniz'de yer alan Samsun, bölgenin en büyük ve en gelişmiş kentidir. 
Kızılırmak ve Yeşilırmak deltalarına ev sahipliği yapan, verimli Bafra ve Çarşamba övalari 
üzerinde kurulu olan şehir, Mustafa Kemal'in Anadolu'da milli mücadeleyi başlattığı 
i : nokta olması dolaysıyla da ayrı bir öneme sahip. 


Located in ihe Midale Black Sea, Samsun is the largest and most developed city in the 
region. Built on the fertile Bafra and Çarşamba Plains, the city'is home to Kızılırmak and 
Yeşilirmak Deltas, and has the privilege of being the starting point for the national struggle 


) a lead by Mustafa Kemal in Anatolia. 


by Emel Murtezaoğlu photo Ata Yakup Kaptan 


Batık Köy / Batık Village - Bafra 


Doğal Güzellikleriyle Samsun... 

Kızılırmak ve Yeşilırmak deltalarına sahip, verimli Bafra 
ve Çarşamba ovaları üzerinde kurulu olan Samsun'un 
doğal güzellikleri saymakla bitmez. Bafra Kızılırmak 
Deltası Kuş Cenneti, Şahinkaya Kanyonu ve Ladik Gölü 
bunlardan bazıları... 

Kızılırmak Deltası, fauna çeşitliliği bakımından yeryüzü- 
nün en verimli doğal alanlarından biri. Göç sırasında 
Karadeniz'i geçiş noktası olarak kullanan kuş türleri için 
hayati önem taşıyan delta, bu kuş türlerinin dinlenebil- 
dikleri, beslenebildikleri ve korunabildikleri tek alan. 
Oldukça büyük bir arazi olan bu bölgede, irili ufaklı göl- 
ler, ormanlar, yaban hayatı geliştirme sahaları, tarım ve 
yerleşim alanları bulunuyor. Kızılırmak Deltası'nda doğa 
meraklıları için kuş gözlemciliği, fotoğrafçılık, balıkçılık, 
avcılık, trekking, kampçılık, bisiklet ve kano alternatifleri 
mevcut. Şehrin bir diğer doğal güzelliği de Ladik Gölü... 
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Ladik Gölü / Ladik Lake 


Samsun's Natural Beautıes 

Built on the fertile Bafra and Çarşamba Plains with the 
Kızılırmak and Yeşilırmak Deltas, the natural beauties of 
Samsun are endless. Bafra Kızılırmak Delta Bird Sanctu- 
ary, Şahinkaya Canyon and Lake Ladik are some of these 
beauties... 

Kızılırmak Delta is one of the most fertile natural areas of 
the world in terms of fauna diversity. The delta, which is 
areally important area for bird species that use the Black 
Seaasa transit point during migration is the only area 
where these bird species can rest, feedand be protected. 
This area, which is a very large land, has small lakes, fo- 
rests, wildliife development areas, agricultural areas and 
settlemenis. Nature lovers can spend time bird watching, 
taking photographs, fishing, hunting, trekking, camping, 
cycling and canoeing in Kızılırmak Delta. Another natural 
beauty of the city is Lake Ladik... There are floating islets 


» Samsun ilinin iklimi ve bitki örtüsü hayvancılık için çok müsaittir. 


» The climate and vegetation of Samsun province are very suitable for raising livestock. 


Amazon Park 


m o z* 


Ladik ilçesinin doğu tarafında bulunan Ladik Gölü üze- 
rinde yüzen adacıklar bulunur. Gölün etrafı dağ ve or- 
man manzarası ile çevrili... Ladik Gölü'nde balıkçılık da 
yapılır. Samsun'un Ladik ilçesi kış turizmine de olanak 
sağlıyor. Ondokuz Mayıs Üniversitesi Kış Sporları Mer- 
kezi etkileyici bir güzelliğe sahip. Vezirköprü ilçesinde 
bulunan Altınkaya Barajı üzerindeki Şahinkaya Kanyonu 
farklı bir güzellik. Bu kanyonu tekne ile gezebilirsiniz. 


Amazonlar Diyarı; Amisos Tepesi ve Amazon Köyü 
Savaşçı kadınlar olarak nam salan “Amazonların 
Samsun'un tarihinde önemli bir yeri var. Anadolu'nun 
en eski uygarlıklarından olan Hititlerin günümüze kadar 
ulaşan tabletlerinde de bahsi geçen Amazonlar, Samsun 
ve yöresinin tarihi-kültürel değerlerinden biri olarak ka- 
bul edilir. Samsun Büyükşehir Belediyesi ve Ondokuz 
Mayıs Üniversitesi 2010 yılında Amazon Köyü projesini 
hayata geçirdi. Efsaneye göre daha iyi ok kullanabilmek 
için tek göğüslerini kesen savaşçı kadınların temsili için 
“Amazon Heykeli” kullanıldı. “Anadolu Aslanları” adı 
verilen iki figür heykelin sağ ve sol yanına yerleştirildi. 
Amazon Köyü'nün bulunduğu Amisos Tepesi'ne telefe- 
rikle çıkılabiliyor. 


e 


Ladik Gölü / Ladik Lake 


on the Lake Ladik which is located on the east side of 
Ladik town. The lake is surrounded by a mountain and fo- 
rest scenery... Peopele practice fishing at Lake Ladik. La- 
dik town also provides winter tourism options. Ondokuz 
Mayıs University Winter Sports Center is very impressive. 
Şahinkaya Canyon on the Altınkaya Dam located in the 
town of Vezirköprü is a different kind of beauty. You can 
tour this canyon by boat. 


The Land Of Amazons; Amisos Hill And Amazon Village 
The “Amazons”, which are known as warrior women, 
have an important place in the history of Samsun. Ama- 
zons, which were mentioned on the tablets of one of the 
oldest civilisations; the Hittites, are accepted as one of 
the historical-cultural values of Samsun. Samsun Metro- 
politan Municipality and On Dokuz Mayıs University star- 
ted the Amazon Village project in 2010. The “Amazonian 
Statue” was erected torepresent warrior women Who cut 
one of their breasts to shoot arrows better. Two figures 
called “Anatolian Lions” were placed on the left and right 
sides of the statue. Amisos Hill, where Amazon Village is 
located, can be reached by cable car. 
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Şahinkaya Kanyonu / Şahinkaya Canyon 
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Müzeler ve Anıtlar Şehri... 

Atatürk ve 18 silah arkadaşının Samsun'a çıkışının temsi- 
li için yapılan Kurtuluş Yolu, karaya ayak bastıkları Tü- 
tün İskelesi'nden Mıntıka Palas Oteli'ne kadar uzanan 
bir yol. Protokol Yolu adıyla 19 Mayıs 2009'da hizmete 
açılan yol, iskele ve temsili Bandırma Vapuru'nun inşa 
edilmesiyle bir açık hava müzesi oluşturulmuş. 

Mayıs 1919'da Gazi Mustafa Kemal Atatürk'ün Samsun'a 
çıktığında kaldığı ve 18 arkadaşıyla Kurtuluş Savaşı 
planlarını yaptığı Mıntıka Palas Oteli'dir, Gazi Müzesi. 
Şu anda müze olarak kullanılan bu tarihi bina, 1902 yı- 
lında inşa edilip, uzun süre otel olarak kullanılmış. Bir 
diğer müze Samsun Kent Müzesi. Şehrin sosyal, tarihi, 
kültürel, coğrafi ve ekonomik yapılarına ilişkin bilgiler, 
malzemeler ve belgeler sunuyor. Müzenin bulunduğu 
bina, tarihi bir yapı ve demiryolları tarihinde önemli bir 
yere sahip. 1928 tarihinde inşa edilen bina, Samsun-Si- 
vas Demiryolu İnşaat ve İşletme İdaresi olarak ve Devlet 
Demiryolu Lojmanı olarak yapılmış. 

Arkeoloji ve Etnografya Müzesi de pek çok özel kolek- 
siyona sahip. 


The Cıty Of Museums And Monumenis... 

Kurtuluş Yolu (The Road of Liberation) is aroadrepresen- 
ting Atatürk's and his 18 gun friends' arrival to Samsun. 
It starts from Tütün Pier and ends at Mıntıka Palas Hotel. 
Put into service with the name Protocol Road on May 19th 
2009, the road became a open air museum with the cons- 
truction of a pier and the Steamer Bandırma. 

In May 1919 Gazi Mustafa Kemal Atatürk arrived in Sam- 
sun and he made plans for the War of Independence with 
his 18 friends in Mıntıka Palas Hotel, which is now Gazi 
Museum. This historical building, now used as a museum, 
was built in 1902 and was used asa hotel for a long time. 
Another museum is Samsun City Museum. It provides 
information, materials and documents on the social, his- 
torical, cultural, geographical and economic structure of 
the city. The museum building is a historical building and 
has an important place in the railroads history of Turkey. 
The building, which was built in 1928, was built as Sam- 
sun-Sivas Railway Construction and Administration Cen- 
ter and was used as State Railway Lodging building. The 
Archeology and Ethnography Museum has many private 
collections. 
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Arkeoloji bölümünde kalkolitik dönemden Roma döne- 
mine uzanan eserler yer alırken, Etnografya bölümünde 
ise etnografik nitelik taşıyan bindallılar, peşkirler, para 
ve saat keseleri, el yazması Kuran'lar, süs eşyaları, si- 
lahlar, mutfak eşyaları, halı ve kilimler sergileniyor. 19 
Mayıs 1919 Pazartesi günü saat 08.15'te Samsun'a demir 
atan vapurun bire bir aslına uygun olarak inşa edilen 
Bandırma Vapuru, Milli Mücadele Açık Hava Müzesi ala- 
nında yer alıyor. 

Atatürk'ün 19 Mayıs 1919'da Bandırma Vapuru'ndan 
inerek kıyıya çıktığı iskelenin bulunduğu yer, Samsun 
Limanı'nın yapımı sırasında doldurulduğundan, kıyıdan 
250 metre içeride kalan bu iskelenin yerinin belli olma- 
sı için bu noktaya “İlkadım Anıtı” yerleştirilmiş. Burada 
resmi üniforması ile Atatürk ve kumandanların anıtları, 
iki ucunda da gençliği simgeleyen heykeller bulunuyor. 


The archeaology section has works dating from the chalco- 
lithic period to the Roman period while the ethnographical 
section exhibits bindallıs, towels, money and watch sacs, 
handwritten Gur'ans, ornamenits, weapons, kitchenware, 
carpets and rugs. Steamer Bandırma, which was built as 
a faithful copy of the original ship that arrived in Samsun 
on 19 May 1919 Monday at 08.15, is located in the War of 
Independence Open Air Museum. 

The place where Atatürk got off from Steamer Bandırma 
was later filled during the construction of Samsun Port 
and the “İlkadım (First Step) Monument” was erected here, 
so that the location of the port which is 250 meters from 
the shore is known. Here are satatues of Atatürk and the 
commanders in their uniforms and statues symbolizing 
youth on both ends. Another symbol of Samsun is the Mo- 
nument of Honor, placed in the Atatürk Park in memory of 
Atatürk's arrival to Samsun on May 19th 1919 and the com- 
mencement of the Turkish War of Independence. 


Bandıçma Vapuru / Bandırma Steamer 
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Atakum Sahili / Atakum Coast 


DB Onur 


Nasıl gidilir? / 

Getting there 

Onur Air'in İstanbul'dan Samsun'a 1 saat 35 dakika süren 
seferleri pazartesi, salı, çarşamba, perşembe, cuma, cumartesi, 
pazar günleri saat 13:00, 20:40'da. 

Samsun'dan İstanbul'a ise pazartesi, salı, çarşamba, perşembe, 
cuma, cumartesi, pazar günleri saat 08:00, 15:50'de. 


Onur Air's Istanbul-Samsun flights, which last 1 hour and 35 
minutes, are scheduled for Mondays, Tuesdays, Wednesdays, 
Thursdays, Fridays, Saturdays and Sundays at 13:00 and 20:40. 


The flights from Samsun to Istanbul are on Mondays, Tuesdays, 
Wednesdays, Thursdays, Fridays, Saturdays and Sundays at 08:00 
and 15:50. 


Samsun'un bir diğer simgesi Onur Anıtı, Atatürk'ün 19 
Mayıs 1919'da Samsun'a çıkarak Milli Mücadeleyi baş- 
latması anısına, Atatürk Parkı içerisine yerleştirilmiş. 


Türkiye'nin En Uzun Sahillerinden Biri Atakum 
Samsun şehir merkezinden çıktıktan sonra Atakum ve 
Atakum Sahili'ne ulaşılır. Türkiye'nin en uzun sahillerin- 
den biri olan Atakum, kilometrelerce uzanan yürüyüş ve 
bisiklet yollarına, parklara, cafelere, restoranlara sahip. 


Samsun'un Hayat Damarı... 

Çifdik Caddesi, Samsun'un en işlek caddesidir. Genç- 
lerin rağbet ettiği, trafiğe kapalı bu cadde, İstanbul'un 
İstiklal Caddesi'ni andırır. 


One of Turkey's Longest Shores, Atakum 

After leaving Samsun city center, you reach Atakum and 
Atakum shore. Atakum, one of Turkey's longest shores, 
has kilometers of walking and cycling paths, parks, cafes 
and restauranits. 


The Lifeblood of Samsun 

Çiftlik Street is Samsun's busiest street. This street, which 
is popular among young people, resembles İstiklal Street 
of İstanbul. 
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> Sabahın serin bir vakti. Bir şehrin diğer yakasına 
geçmiş gibi hissediyorum. İstanbul'dan Odessa, karşı 
karşıya bakışıyor. Primorsky Bulvarı'dayım... Katerina 
Heykeli'nin hemen yanı başından Karadeniz'i, Odessa 
Limanı'nı ve Potemkin Merdivenleri'ni seyrediyorum. 
Şehrin kurucu ve koruyucusu Katerina, o da benimle 
beraber aynı sahnenin tadını çıkarıyor. Filmimin bu 
sahnesinde, serin bir hava ve Karadeniz'in az tuzlu 
denizinden, görece soğuk bir rüzgâr uyandırıyor beni. 
Otelimden çıkıp buraya gelişim zaten beş dakika. Her 
köşe başında gördüğüm sokak kahvecilerinden birin- 
den aldığım alev gibi kahve elimi yaktığı gibi içimi 
de ısıtıyor. 

Karşımda hep duyduğum ama daha önce görmediğim 
şehrin kimlik kartı; Potemkin Merdivenleri... Yine bir 
başka sahne canlanıyor gözümde; 1925 yapımı “Po- 
temkin Zırhlısı” isimli filmi hatırlıyorum. Sahneleri gö- 
zümün önünden geçiyor. Kendime soruyorum, ses- 
sizce mırıldanıyorum: Acaba Katerina burada ne unu- 


It's the cool of the morning. It feels like | have crossed to 
the other side of the city. Odessa and Istanbul give each 
other come-and-see-me-sometime-looks from a far. I'm 
at the Primorsky Boulevarde... | watch the Black Sea, the 
Port of Odessa and the Potemkin Stairs standing beside 
the statue of Katerina. The founder and the protector 
of the city, Katerina is enjoying the landscape with me. 
In this scene of my movie, the cool weather and the low 


salinated waters of the Blacksea, and a relatively cold 
wind wakes me up. Getting out of my hotel and walking 
here takes five minutes. The hot coffee that I've gotten 
from one of the coffee houses you see at every corner 
warms my insides. 

The landmark of the city that I've heard of but never 
been to before; Potemkin Stairs... Another scene unfolds 
before my eyes; the movie Battleship of Potemkin 
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Uzay Yolcuları, mart ta. 
Başrolünde Jennifer Lawrence'ın yer aldığı 2017 Oscar ödüllerinde 2 dalda aday gösterilen 
Passengers (Uzay Yolcuları), Kasım ayında TWde ilk kez ve sadece D-Smart'ta. 


Avalon uzay gemisi, çok uzak bir koloniye 120 yıl sürecek bir yolculuk yapacaktır. Bu gemide yolculuk yapan 
tamirci Jim Preston ve yazar Aurora Dunn'ın hayatta kalma mücadelesini kaçırmayın. 
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Moviesmart Premium HD kanalının izlenebilmesi için, D-Smart HD Film Dizi veya Mega Paketlerden birine abone olunması gerekmektedir. 


İstanbul Park 


tulmaz sahnelere şahit olmuştur. Beni duyan olmuş 
mudur diye etrafıma bakarken, merdivenlerin hemen 
yan tarafında, hafta sonu sabah turu için biçilmiş kaf- 
tan bir parkı görüyorum. Sırtı yemyeşil ağaçlara dayalı, 
yüzü masmavi Karadeniz'e dönük, ismiyle müsemma 
bir park: İstanbul Park. Birbirinden sevimli bebekler 
ve çocukların arasından limana ve denize iniyorum 
zikzaklarla. Akabinde de Potemkin Merdivenleri'ni tır- 
manıyorum tekrar Katerina ile buluşmak için. 
Primorskiy Bulvarı'ndan yürüyorum, Katerina'nın eliyle 
işaret ettiği yönde. Kestane ağaçları yolun üstünü büsbü- 
tün örtüyor. Tek başımayım sanırken karşıma Puşkin'in 
heykeli çıkıyor. Yüzüme, eski bir dostu görmenin gü- 
lümsemesi oturuyor. Selam duruyorum üstada ve saba- 
hın serininde bir sokak şarkıcısının önünde buluyorum 
kendimi, Arkeoloji Müzesi'nin hemen çaprazında. Elin- 
deki gitarla Sinatra çalıyor. Kozmopolit Odessa. 


produced in 1925 comes into my mind. | take a trip down 
the memory lane and watch the scenes of the movie in my 
minds eye. sking myself, muttering silentiy, “What sorts 
of unforgettable scenes Katerina must have witnessed 
here?" Just looking around if anyone might have heard 
me speaking to myself, | see a park just to the side of 
the stairs that would be fit for a morning stroll on the 
weekends. Leaning back to lush green hills, facing the 
deep blue of the Black Sea, it is a park that stays true 
to its name: İstanbul Park. Zigzagging, | get down to the 
port and the sea side, passing among babies and children 
one more lovely than the other. After that | climb up the 
Potemkin Stairs, once again to meet Katerina. 
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Getting there 


Onur Air'in İstanbul'dan Odessa'ya 1 saat 30 
dakika süren seferleri pazartesi, çarşamba ve 
cuma günleri günleri saat 10:55'te. 
Odessa'dan İstanbul'a ise pazartesi, çarşamba 
ve cuma günlerii saat 12:25'te. 


Onur Air's flights from Istanbul to Odessa, 
which last 1 hour 30 minutes, are scheduled for 
Mondays, Wednesdays and Fridays at 10:55. 


The flights from Odessa to Istanbul are on 
Mondays, Wednesdays and Fridays at 12:25. 


Ti İni 


Liman kentleri çok renklilikleriyle bilinir. Her gemi 
limana yükleriyle birlikte hikâyelerini de boşaltır- 
lar. Bu da liman kentlerini zenginleştirir. Bunu da 
görüyorum Odessa'nın sokaklarında. Kozmopolit 
şehrin can damarına yürüyorum. Deribasovskaya 
Caddesi, trafiğe kapalı ve kentin buluşma noktası. 
Deribasovskaya sokaklarında belli belirsiz bir ıhla- 
mur kokusu, etraftaki restoranlardan sızan yemek 
kokularına karışıyor. Yanı başımdan bir midilli 
geçiyor, üstünde sevimli bir kız çocuğu. Arnavut 
kaldırımlı bu caddeyi baştan başa bir at sırtında 
gezmek güzel bir deneyim. 

Caddenin ortalarına doğru, tunçtan bir heykel gö- 
züme çarpıyor. Yanında elinde güvercin tutan bir 
sokak satıcısı fotoğraf çektirmek ister miyim diye 
soruyor. Heykelin kime ait olduğunu soruyorum. 
Leonid Utesov diyorlar. Sovyet döneminin büyük 
komedyen ve ses sanatçısıymış. 1982'de ölünce 
anısına heykeli yapılmış. Günümüzde de kimse ya- 
nından ayrılmıyor bir bakıma. 


Defibesölekaya Caddesi / Deribasovskaya Street 
— er - 
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I walk along the Primorskiy Boulevard, to the direction 
Katerina points out with her hand. Leaves of chestnut 
irees cover the whole road. Thinking that I'm all alone 
here, all of a sudden | come across the statue of Pushkin. 
Seeing an old friend puts a smile on my face. | salute the 
master and find myself in front of a street singer in the 
cold of the morning, it's crosswise from the Archeology 
Museum. He plays Sinatra with his guitar. Odessa isa 
cosmopolitan. 

The port cities are known for their colorfulness. All the 
ships disembark not only their load at the ports but their 
stories. This makes the port cities richer. | also see this 
on the streets of Odessa. | walk to the sum and substance 
of the cosmopolitan city. The Deribasovskaya Street is 
closed to traffic and is the meeting point of the town. 
On the streets of Deribasovskaya one can get the hint of 
linden trees' scents getting mixed with the smells coming 
from the restaurants. A pony passes by me, alovely small 
girl is riding it. It is a pleasant experience to stroll this 
cobblestoned street on horseback from one end to the 
other. 
To the middle of the street, a bronze statue strikes the 
eye. A peddler that holds a pigeon in his hand asks me 
whether I'd like my photograph to be taken. | ask who 
the statue belongs to. They say Leonid Utesov. He was 
the famous comedian and vocal artist of the Soviet era. 
When he passed away in 1982, they had erected his statue 
to commemorate him. In a sense nobody leaves his side 
nowadays either. 
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Hemen arkasında da City Garden var. Şehrin en eski par- 
kı, 1803 yılından kalma. Burası açık hava sahnesi tadında 
bir park. Sanırım tüm şehir insanlarının olmaktan lezzet 
aldıkları ortak bir mekân. Ben parka girdiğimde, sah- 
nedeki müzisyenler Joaguin Rodrigo'nun Concierto de 
Aranjuez isimli eserini çalıyorlardı. Odessa'ya sadece bu 
konseri dinlemek için gelmiş gibi hissediyorum. Konser 
esnasında şehrin büyükleri dans ediyorlar parkın küçük 
meydanında. Bense, bu şölenin davetsiz misafiriyim. 

City Garden'ı bırakıp gidemiyorum. Belki de müzik, dans 
ve soğuk hava Odessa'ya beni tam da buradan bağlıyor. 
Hemen parka cephe Franzol'a oturup şehrin en iyi de- 
niz mahsulleri tadına bakıyorum. Üzerine yerel bir tatlı 
yemek için Zvarnak isimli mekâna geçiyorum. Kahvenin 
yanında gelen Fontan, üstü çikolata kaplı içi marmelat 
dolgulu madalyon şeklinde bir tatlı. O güzel atmosferin 
imzası oluyor âdeta. Orada oturup saatlerce üşüyebilir, 
kupalar dolusu kahve içebilir, City Garden'dan gelen mü- 
zik sesiyle Odessa'yı içime çekebilirim. 


Fontan Cake 


City Garden 


Right behind him there's the City Garden. The old park 
of the town dates back to 1803. This park resembles an 
open air museum. | guess it's a place all the inhabitants 
of the city enjoy. When | entered the park, the musicians 
on the stage were playing Joaguin Rodrigo's Concierto de 
Aranjuez. | felt asifl had come to Odessa just to listen to 
his concert. During the concert the grownups of the city 
dance in the small sguare of the park. I, on the other hand, 
am the uninvited guest of this feast. 

I just cannot leave City Garden behind. It might be that 
music, dance and cold weather are just the things that 
latch me to Odessa. | just take a seat at the Franzhol 
right across the park and taste the best sea food of the 
town. To have a local dessert, | pass to the eatery called 
Zvarnak. The Fontan that comes along with the coffee is 
a medallion shaped dessert covered with chocolate and 
filled with marmalade. It veritably appends signature to 
this marvelous atmosphere. You can sit there and freeze 
hours on end, drink cups of coffee and inhale Odessa with 
the sound of the music coming from City Garden. 


lam 
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Otelime dönmeden civardaki neobarok binaların, kilise- Before getting back to my hotel, | stand in front of the neo 
lerin ve o muhteşem opera binasının önünde duruyorum. barogue buildings, churches and that wonderful opera house. 
Göz alıcı bir tablo. Hele şehrin arka sokaklarındaki eski It isa spectacular tableaux. The open air market located beside 
tren garının dibinde yer alan halk pazarı, rengârenk tat- Oo the old train station on the back streets of town is the most 


ları ve akıl almaz kokularıyla şehrin en sürprizli köşesi. surprising place of the town with multicolored tastes and 
Ama neden bilinmez, ayaklarım beni yine City Gardena O unbelievable scents. Somehow, my feet take me once again to 
getiriyor şehre veda etmeden önce. Bu sefer vals çalı- (o the City Garden before | bid farewell to the city. This time the 
yor sahnedeki gönüllü koro. İçine girip bir Odessalı olu- O volunteers on the stage are playing a waltz. | join in and become 
yorum ben de. Şehre geldiğimde tek başımaydım oysa. oan Odessian. | was all alone when |'d first arrived in the city 
Uçağı beklerken dudaklarımda Jacgues Brelin “La Valse (o though. Asl'm waiting to board my plane | hum to the melodies 
A Mille” şarkısının nameleri var: “Au premier temps de of Jacgues Brel's “La Valse A Mille": “Au premier Mi de la 


la valse, toute seule tu souris döjâ (İlk adımda yalnızdım, valse, toute seule tu souris dâja (At the first step | was alone and 
sen güldün sonra)” i “e You smiled at me)” 
iğ 
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i Opera Binası / Odessa Opera Havse 


CAR RENTAL SERVİCES 


Araç kiralamanın kolay yolu 
Siz neredeyseniz, biz oradayız... 
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Şarkılarınız Türkiye'de listelere üst sıradan giriyor. 
Sık sık burada konserler veriyorsunuz. Romen 
şarkıların Türkiyede bu kadar ilgi görmesinin 
sebebi ne olabilir? 

Türkiye'den ve Türk hayranlarımdan böyle destek görmek 
beni çok mutlu ediyor. Bu harika bir şey. Zaten ben bu 
sevgiyi ve takdiri ta en başından beri hissediyordum. 
Her seferinde böylesine sevgiyle karşılandığım için 
minnettarım ve onların da performanslarımda benim 
sevgimi ve enerjimi hissettiklerini umuyorum. Neden bu 
kadar ilgi var bilemiyorum ama sanırım müzik, hangi 
milletten olurlarsa olsunlar, insanları birleştiriyor. Bu 
benim tüm hayatım boyunca deneyimlediğim en müthiş 
şeylerden biri. 


Buradaki hayranlarınız Türkçe şarkı söylemenizi 
istiyor. Böyle bir çalışma düşünüyor musunuz? 

Evet böyle bir istek olduğunu biliyorum. Ama bunu 
yapabilmek için Türkçe öğrenmem gerekiyor. Ama kim 
bilir, ileride belki o da olur. 


Türkiyedeki hayran kitleniz hakkında ne 
düşünüyorsunuz? 
Çok tatlılar, enerjikler, sevgi dolular. Gerçekten takdir 


Your songs enter the charts from the top in Turkey. 
You often come over to give concerts. What do you 
think is the reason behind Romanian songs getting 
this much interest in Turkey? 

I'm so happy to have all this support from Turkey and 
trom my Turkish fans. It's amazing and I've been fee- 
ling this love and appreciation from the very beginning. 
I am very grateful to be received every time with so 
much love and | hope that they feel back my love and 
energy at my performances 


I don't exactiy kno why 
they show this much interest, but | guess it's because 
music brings people together, regardless of their nati- 


onality of, and this is one of the greatest things | have 
experienced in my entire life. 


Your fans here want you to sing in Turkish. Are you 
considering of doing so? 

Well, I need to learn the language to do that. But who 
knows, in the future, it could happen. 


What do you think of your fan base in Turkey? 
They are so nice, energetic, and full of love. They re- 
ally know how to appreciate. They come to conceris, 


they listen to my music, share it. I cannot thank them 
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etmeyi biliyorlar, konserlerime geliyorlar, 


müziğimi 
dinliyor ve paylaşıyorlar. Benim için yaptıkları şeyler için 
onlara ne kadar teşekkür etsem az. “Seni çok seviyorum!” 


Buradaki Oomüzik sektörü hakkında ne 
düşünüyorsunuz? Beğendiğiniz/birlikte çalışmak 
istediğiniz bir isim var mı? 

Türkiye'deki birçok sanatçıyı dinliyorum ve gerçekten 
seviyorum. Ve ileride iyi bir şarkı çıktığında, Türk bir 
sanatçıyla da birlikte çalışacağımızdan eminim. 


Bundan sonrası için nasıl projeleriniz var? 
Yayınlanmaya hazır yeni şarkılarım, bir albüm hazırlığım 
ve konserlerim var. Ve başka bir sürü de sürpriz projem. 


Seyahat etmeyi, yola çıkmayı sever misiniz? 

Evet, hem de çok! Aslında bu benim kendime ayırabilecek 
zamanım olduğunda yapmayı en çok sevdiğim şeylerden 
birisi. İnsanın rahatlayıp yürüyüş yaparak güzel insanlar 
görmesi ve ilham alması harika bir şey. 


Ayrılmak isistemediğiniz, sık sık gittiğiniz şehirler 
var mı? 

İstanbul, Barcelona, Mexico City, Madrid, Londra, Paris, 
New York, Kyoto, Los Angeles. 


enough for everything they are doing for me. Seni cok 
sevyiorum! 


What do you think of the music sector in here? İs 
there someone you like or would like to work toget- 
her? 

I appreciate a lot of artists and I know that, when a 
good song will appear, the collaboration with a Turkish 
artist will come out. 


What kind of projects do you have from here on- 
wards? 

I have new songs ready to be released, an album, con- 
certs. And many other projecis. 


Do you like travelling and setting off on journeys? 
Yes, alot! It's actually one of my favorite things to do 
when | have some days off. It's amazing to chill out, 
walk, see beautiful people, get inspired, and relax. 


Are there cities that you would not want to leave 
and visit freguentiy? 

Istanbul, Barcelona, Mexico City, Madrid, London, Paris, 
New York, Kyoto, Los Angeles. 
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> Rengiyle gözümüze, mayhoş tadıyla da damağımı- 
za hitap eden nar aynı zamanda tam bir şifa kayna- 
ğı. Geçmişten beri bereketin zenginliğin ve sağlığın 
simgesi olarak görülmüş olan nar kutsal kitabımızda, 
bilmecelerimizde, sofralarımızda karşımıza çıkmasıy- 
la kalmaz, bir süper kahraman gibi dertlerimize deva 
olur. 


Nar Çiçeğinin Albenisi 

Boyu üç metreye kadar varabilen, nisan ve haziran 
ayları arasında kırmızı çiçeklerle dallarını özenle süs- 
lemiş nar ağacının anavatanı Asya'dır. Ama günümüz- 
de Akdeniz Bölgesi, Güney Amerika, Avustralya ve 
Güney Afrika'da da yetişmektedir. Türkiye'de ise pek 
çok yerde yetişse de çoğunlukla Ege ve Güneydoğu 
Anadolu bölgelerinde bulunur. Güzelliğiyle de dik- 
kat çeken nar, sonbaharda tüm ağaçları kıskandıran 
yuvarlak, sert kabuklu, içi bol tanecikli meyveleriyle 
antik dönemden bu yana tıbbi amaçla kullanılır. Ye- 
meklerden tatlıya birçok yerde bize eşlik eder. 


Nar Ağacının Dallarındaki Şifa 

Tanesinden kabuğuna kadar şifa kaynağı olan nar, 
içerdiği bol miktarda C vitamini, demir ve potasyum 
sayesinde bağışıklık sistemini kuvvetlendirir. Şekeri 
de âdeta bir terazi göreviyle dengelemekle kalmayıp 
kansere karşı kalkan görevi görür. Ayrıca kalp sağlığı- 
nı da korumaya yardımcı olur. 
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Pomegranate, which appeals to our eyes with its colour 
and our mouths with its sourish taste, is also a perfect 
healing source. Pomegranate, which has been seenasa 
symbol of fertility and health for centuries, not only ap- 
pears in our sacred book, on our tables and riddles, but 
also acts as a superhero that saves us from ilnesses. 


The Charm of the Pomegranate Flower 

Asia is the motherland of the pomegranate tree, which 
can grow up to 3 meters in height, with its red flowers 
carefuliy decorating its branches between April and June. 
Today, it also grows in the Mediterranean region, in South 
America, Australia and South Africa. Although it grows in 
many regions in Turkey, it is mostly found in the Aegean 
and Southeastern Anatolia regions. While pomegranate 
trees attract attention with their beauty; their round, 
hard peel fruit with abundant seeds which all trees envy 
inthe autumn has been used for medicinal purposes since 
ancient times. Pomegranate fruit accompanies us from 
meals to desserts and many other places. 


The Remedy on the Branches of the Pomegranate 
Tree 

Pomegranate is a source of healing from the seeds to 
the peel. It contains plenty of Vitamin C, iron and potas- 
sium which strengthen the immune system. It balances 
sugar with the precision of a scale and acts as a Shield 
against cancer. lt also helps protect your heart health. 
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Yeni sezonun trendleri, 
gözalıcı vitrinler, 

zengin ürün yelpazesi ve 
kaliteli hizmet anlayışı ile 
modanın kalbi burada atacak. 
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Nar suyu 

Narın içindeki binlerce şifa çekirdeğini yiyemiyorsanız 
bir de suyunu içmeyi deneyin. Nar suyundaki bileşikler 
kanser hücrelerinin ilerlemesine engel olur. Özellikle 
prostat kanserinin ilerlemesini durdurmak için günde 
bir bardak nar suyu önerilir. Kolesterolü ve kan şeke- 
rini de düzenler. Enfeksiyonlara karşı vücut direncini 
arttırıp idrar sökücü etkisiyle toksin atımını sağlar. Bun- 
ların yanında bir antidepresan görevi görüp anksiyete 
ve stresi azaltmaya, bir yandan da güzelliğinizi ihmal 
etmeyip cildin pürüzsüz görünümüne de yardımcı 
olur. 


Tatlınıza Lezzet Katan Doğal Tat 

Tatlılarda nar veya nar suyu damağınızda farklı bir iz 
bırakarak tatlının boyutunu değiştirebilir. Aşurelerin 
üzerinde görmeye alıştığımız nar irmik tatlısıyla da 
lezzetli bir uyum yakalar. Tencereye irmik, toz şeker, 
süt koyun. Karışımın içine nar suyu ekleyip muhallebi 
kıvamına gelene kadar karıştırın. Dilerseniz tencere- 
ye ara ara nar da ekleyebilirsiniz. Daha sonra servis 
tabağına yerleştirin ve irmik tatlısını buzdolabına ko- 
yun. Soğuyunca da üzerine çikolata parçaları ekleyip 
servis edebilirsiniz. 


Pomegranate Juice 

If you can not eat the thousands of healing seeds in 
the pomegranate, try drinking thier juice. The com- 
pounds in pomegranate juice prevent the progression 
of cancer celis. One glass of pomegranate juice is rec- 
ommended daily to stop the progression of prostate 
cancer in particular. It also regulates cholesterol and 
blood sugar. Increases body resistance against infec- 
tions and removes toxines via urine. In addition to 
these, it acts as an antidepressant and helps reduce 
anxiety and stress. It doesn't neglect your beauty 
while doing these and helps your skin look smooth. 


A Natural Taste that Sweetens Your Desserts 
Pomegranate seeds or pomegranate juice in desserts 
can leave a different and remarkable taste in your 
mouth. The pomegranate seeds which we are used to 
seeing on rose puddings can be in delicious harmony 
with semolina desserts too. Put the semolina, sugar 
and milk in a cooking pot. Add the pomegranate juice 
into the mixture and mix until it has the consistency of 
pudding. You can also add seeds into it. Then pour it 
ina serving trayand putitin the fridge. When it cools, 
you can put chocolate pieces on it and serve. 
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Kırışmış Bir Cilt İçin Nar Suyu 

Yıllara meydan okuyan sağlıklı ve genç bir cilt herke- 
sin hayalidir. Bunun için piyasadaki kremlere ihtiyacı- 
nız yok. Doğada her şeye bir çözüm var. 1 tatlı kaşığı 
yaş maya, 1 tatlı kaşığı nar suyu ve 2 damla saf zeytin- 
yağını karıştırın. Bu karışımı temizken tüm yüzünüze 
yayın. 20 dakika kadar beklettikten sonra, yüzünüzü 
önce ıslak bir havluyla silerek yumuşatın. Ardından da 
yüzünüzü bol suyla durulayın. Kısa zamanda sonuç 
almak için bu formülü haftada en az üç kez uygulayın. 
Ayrıca yüzünüze her gün nar suyu sürmeyi de alışkan- 
lik hâline getirin. Çünkü nar suyu hücre zarlarına es- 
neklik kazandırır ve cildi gerer. Tabii öncesinde nara 
karşı bir alerjiniz olmadığından emin olun. 


Pomegranate Juice against Wrinkled Skin 

A healthy and young skin that defies years is everyone's 
dream. You do not need skin creams for it. Nature hasa 
solution for everything. Mix 1 coffee spoon of fresh yeast, 
1 coffee spoon of pomegranate juice and 2 drops of pure 
olive oil. Wash your face and apply this mixture on it. Wait 
for 20 minutes. Wipe your fae with a wet towel to soften it. 
Then wash your face with plenty of water. Apply this mix- 
ture at least 3 times a week to get results in a short time. 
Also make a habit of applying pomegranate juice to your 
face every day. Because pomegranate juice gives flexibili- 
İyto cell membranes and stretches skin. Of course, before 
that make sure you are not allergic to pomegranate. 1 
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> Yaz bitip sonbahar başladığında hayatımızın akı- 
şı da bu kızıl mevsimle birlikte hızlanır. Okullar 
açılıp şehir merkezleri canlanırken, sahiller 1ssız 
kalmaya başlar. Havanın serinleyip günlerin kısal- 
masıyla âdeta göçebelikten tekrar yerleşik hayata 
geçeriz. Halbuki hep hüzünle eşleştirilen sonba- 


har, İzmirde yaşandığında bir masalın dile gelişi 
gibidir. Sakin, dingin, kızılın en güzel tonlarında 
bir şehir karşılar sonbahar ziyaretçilerini. Şarkıda 
söylediği gibi rüyaları süsleyen mavi gözlü körfe- 
zi, çiğdemli dağları, mor sümbüllü bağlarıyla eş- 
sizdir sonbaharda İzmir. 


Sizin de bu sonbaharda bir nefes almaya, sessiz- 
liğe, hareketli bir yazın yorgunluğunu atmaya ih- 
tiyacınız varsa İzmir ilk durağınız olmalı. Sadece 
bir hafta sonu kaçamağı bile yaza güzel bir veda 
etmenin en güzel yolu. 


When summer ends and autumn begins, the flow of 
our lives accelerates with this red season. Schools 
are opened, while city centers are revitalized, the 
coasts get deserted. As the weather gets cooler and 
the days become shorter, we give up our nomadic 
lives and settle once more. However, autumn, which 
is always associated with sadness is like a fairy tale 
that found its tongue when you live in İzmir. A gulet, 
calm, crimson city with the most beautiful tones of 
autumn welcomes its guests. Like it says in the song, 
with its blue-eyed gulf that has its place everyone's 
dreams, mountains covered with crocuses, vineyards 
full of purple hyacinths, İzmir is unigue in the fall. 

Izmir should be your first stop if you need to breathe 
this autumn, if you need silence and to get rid of 
summer tiredness. It's the best way to say goodbye 
to summer even if you stay just for the weekend. 
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Kızlarağası Hanı 


Mi 


İzmir'e ilk kez geliyorsanız, birçok gezginin ilk du- 
rağı olan Tarihi Kemeraltı Çarşısı'nı ziyaret ederek 
başlayabilirsiniz. 1901'de inşa edilen ve o günden 
günümüze şehrin sembolü olan İzmir Saat Kulesi 
de bu çarşının girişinde. Kemeraltı'nın en işlek yeri 
ise birçok dükkânın yer aldığı Anafartalar Caddesi. 
Kıyafet, yiyecek, hediyelik eşya gibi birçok şeyi bu 
çarşıda ve arka sokaklarında bulabilirsiniz. 1744 
yılından kalma Kızlarağası Hanı'nda da ebru, gü- 
müş, ney atölyeleri, antikacılar, çeşitli hediyelik 
eşyalar satan dükkanlar mevcut. 


If you are coming to İzmir for the first time, you can 
start by visiting the historical Kemeraltı Bazaar, 
which is the first stop of many travelers. The İzmir 
Clock Tower, which was built in 1901 and is the sym- 
bol of the city since then, is at the entrance of the 
bazaar. The busiest place in Kemeraltı is Anafartalar 
Street where many shops are located. You can find 
many things like clothes, food, souvenirs in this mar- 
ket and backstreets. In Kızlarağası Han, which was 
built in 1744, you can find ebru (marbling), silver and 
ney workshops as well as antigue shops and various 
souvenir shops. 
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Ancak sonbaharda bambaşka bir tona ulaşan İz- 
mir manzarasının tadını çıkarmak istiyorsanız 
asıl uğramanız gereken yer, Tarihi Asansör. Da- 
rio Moreno'nun ismini almış sokağın sonunda yer 
alan asansörde Moreno'nun seslendirdiği şarkılar 
eşliğinde yukarı çıkabilirsiniz. Burada, kulağınız- 
da Moreno'nun sesinden “Canım dilber şehir, eşsiz 
sevgili İzmir” sözleri yankılanırken günbatımında 
Ege'nin güzelini seyredalmadan bitmiş bir İzmir 
gezisi eksik kalacaktır. 


If you want to enjoy the view of İzmir when it reaches 
a completely different tone in the autumn, the place 
you should definitely visit is the Historical Elevator. 
You can go up accompanied by Dario Moreno songs 
in the elevator, which is located at the end of the 
street named after Dario Moreno. An İzmir tour is 
incomplete without watching the beautiful Aegean 
sunset while Moreno's voice echoes in your ears 


Pasaport 


Moreno'nun inciler incisi dediği İzmir'in bir di- 
ger alametifarikası ise, mevsiminden bağımsız, 
pek tabii Kordon'dur. İster sabah kahvaltısı ister 
akşamüstü deniz kenarında çiğdem çitlemek için 
mutlaka Kordon'a uğramalısınız. Kahvaltı için bu 
tarafa geçecekseniz de 1983 yılında kurulan Alsan- 
cak Dostlar Fırını'nda şehrin en meşhur boyozu- 
nun tadına bakmayı unutmayın. 
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“Canım dilber şehir, eşsiz sevgili İzmir”. 

Another trademark of İzmir, where Moreno called the 
pearl of pearls, is of course Kordon, regardless of the 
season. Whether you want to have breakfast in the 
morning or at some sunflower seeds near the sea in 
the evening, you must definitely stop by Kordon. If 
you'll pass to this side for breakfsst,donotforgetto 
taste the city's most famous boyoz in the Alsancak 
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Tabii İzmir'e gidip Karşıyaka'ya geçmeden de ol- 
maz. İzmir'in karşı kıyısına da en az bir gün ayır- 
malısınız. Karşıyaka Çarşısı, farklı seçenekler su- 
nan eski bir çarşı. İskelenin hemen karşısındaki 
sokak çarşının en kalabalık kısmı olsa da arka so- 
kakları da gezip görülmeli. Karşı kıyıda görmeniz 
gereken bir diğer yer ise hayvanların kafeslerde 
değil kendi doğal alanlarında özgürce yaşadıkları, 
bir anlamda modern hayvanat bahçesi olan İzmir 
Sasalı Doğal Yaşam Parkı. Karşıyaka gezisi sonra- 
sı Güzelbahçe'ye geçerek günü deniz kenarında 
küçük, salaş bir büfede yiyip yiyebileceğiniz en 
lezzetli balık ekmekle sonlandırabilirsiniz. 


Dostlar Bakery, which was established in 1983. 

Of course, you shouldn't leave İzmir without going 
to Karşıyaka. You should spend at least one day on 
the opposite shore of İzmir. Karşıyaka Bazaar is an 
old bazaar that offers many different options. Even 
though the most crowded part of the bazaar is the 
street just opposite the pier, you should also Visit 
the backstreets. Another place you have to see in 
Karşıyaka is İzmir Sasalı Wild Life Park, a modern Z0- 
ological park where animals live in their own natural 
habitats and not in cages. After the Karşıyaka tour, 
you can go to Güzelbahçe, find a small snack shack 
by the sea and finish the day with the most delicious 
grilled fish sandwich you'll ever eat. 
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Nasıl gidilir? 
Getting there 
Onur Air'in İstanbul'dan İzmir'e 1 saat 5 dakika süren 
seferleri pazartesi, salı, çarşamba, perşembe, cuma, 


cumartesi, pazar günleri saat 07:00, 08:50, 10:25, 
13:55, 15:45, 17:20, 19:10, 20:45, 22:35'te. 


İzmir'den İstanbul'a ise pazartesi, salı, çarşamba, 
perşembe, cuma, cumartesi, pazar günleri saat 07:00, 
08:35, 10:25, 12:00, 15:30, 17:20, 18:55, 20:45, 
22:20'de. 


Onur Air's Istanbul-Izmir flights, which last 1 hour 

and 5 minutes, are scheduled for Mondays, Tuesdays, 
Wednesdays, Thursdays, Fridays, Saturdays and Sundays 
a0 0008-20, 1025 1355 > 45 1720 ıd 
20:45, and 22:35. 


The flights from Izmir to Istanbul are on Mondays, 
Tuesdays, Wednesdays, Thursdays, Fridays, Saturdays 
and Sundays at 07:00, 08:35, 10:25, 12:00, 15:30, 
17:20, 18:55, 20:45, and 22:20. 
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Şehir merkezi sizin için artık tanıdıksa sonbaharın 
tadını tatlı bir serinlik ve kızıllık içinde kaybolarak 
çıkarabileceğiniz yerler de var. Şehrin hemen yakı- 
nında ancak karmaşasından uzak İnciraltı Kent Or- 
manı, yine merkeze oldukça yakın bir mesafedeki 
İzmir Kuş Cenneti, güney yakanın en güzel çekim 
noktalarından olan Buca Gölet alanı, Bornova'nın 
tepelerinde, çay kenarında efsanevi Homeros'un 
yaşadığına inanılan mağaralarıyla Homeros Vadisi, 
Yamanlar Dağı'nın eteklerinde bütün güzelliğiyle 
misafirlerini bekleyen Karagöl sonbaharın ruhunu 
yaşamanız için en uygun duraklar. 
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But if you already know the city center, there are 
places where you can enjoy autumn accompanied by 
the sweet, cool air andgetlostin the colour crimson. 
İncialtı City Forest, which is near the city but far away 
from the crowd, İzmir Bird Sanctuary, which is very 
close to the center too, Buca Pond area which is one 
of the most beautiful attraction points of the south, 
Homer Valley whose caves are believed to be home 
to Homeros once and waiting for its guests with all 
its beauty on the skirts of the Yamanlar Mountain; 
Karagöl are the most suitable stops for you to experi- 
ence the spirit of autumn. 
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> Aradan uzun yıllar geçmiş olsa bile kokular bizi 
zaman zaman anılar denizinde yolculuğa çıkarır. 
Yoldan geçerken duyduğunuz bir parfüm kokusu, 
hakkında her şeyi unuttuğunuzu sandığınız birini 
hatırlatabilir. Bunun sebebi kokuların, hafızamızı 
tetikleyerek hatırlamadığımızı sandığımız şeyleri 
bize hatırlatma özelliğinin olmasıdır. Farkında ol- 
masak bile kullandığımız parfümler sayesinde çev- 
remizdeki insanların hafızalarında yer alırız. Peki, 
ya bizim şimdilerde güzel kokmak ya da çekici 
olmak amacıyla kullandığımız parfümler geçmiş- 
te nasıl ve ne amaçla kullanılıyordu? Günümüzün 
olmazsa olmazı parfümlerin uzun ve etkileyici ta- 
rihinde dolaşmaya ne dersiniz? 


Parfümün Mucitleri: Antik Mısırlılar 

Parfümün tarihi günümüzden çok daha gerilere, 
Antik Mısır dönemine dayanıyor. Mısırlılar dinsel 
törenlerde ya da özel günlerde kokuların gücün- 
den faydalanıyorlardı. Şu an kullandığımız sente- 
tik malzemelerden yapılan parfümlerin aksine o 
dönemde parfümler; bitki, hayvani ürünler ve yo- 
gun yağlardan yapılıyordu. Mısır halkının üst ta- 
bakasına ait olan kişiler kullandıkları parfümlerle 
statülerini belli etmek istedikleri için zambak gibi 
nadir bulunan bitkilerin notalarını kullanıyorlardı. 


“Tarihte bilinen ilk parfüm Mısır'da bulunan ve içe- 


risinde 16 farklı notanın olduğu Kyphi'dir. Tapınak 


« duvatlarında yazan tarife göre Kyphi içerisinde bal, 


şarap, kına, üzüm, tarçın ve nane gibi aromatik no- 
talar barındırıyordu. 
Parfüm sadece 
Mısırlılar değil 
aynı zaman- 
da Romalılar 


Even though it has been many years since something 
happened, a smell sometimes takes you on a journey 
in the sea of memories and make you remember it. A 
perfume you smell when crossing the road can remind 
you of someone you thought you had already forgot- 
ten about. That's because perfumes have the ability to 
remind us of things that we think we do not remember. 
They trigger our memories. Even if we are not aware, 
thanks to the perfumes we use, we always stay in the 
memories of people around us. So, how were the per- 
fumes we use today to smell nice or be attractive used in 
the past and for what purpose? Let's takealook at the 
long and impressive history of an essental part of our 
lives today; perfumes. 


The Inventors of Perfume: Ancient Egyptians 

The history perfume dates back to long ago, to the An- 
cient Egypt. The Egyptians benefited from the power of 
the smelis in religious ceremonies or special occasions. 
Contrary to perfumes made from synthetic materials 
that we use today; those smelis were acguired by using 
plants, animal products and heavy oils. People belong- 
ing to the upper layers of the Egyptian society used the 
notes of rare plants, such as lilies, to express their sta- 
tuses with the perfumes they used. 

The first perfume known in history is Kyphi, which was 
found in Egypt and it has 16 different notes in it. Accord- 
ing to the description written on the walls of the temple, 
Kyphi contained aromatic notes such as honey, wine, 
henna, grapes, cinnamon and peppermint. 


Perfumes were not only used by Egyptians but also by 
Romans and Greeks. Just as in ancient Egypt, the use of 
perfume in ancient Greece had a religious meaning. The 
Greeks were using the sugary smells to please the gods. 


m, Latince kokulu 
- duman anlamını 
taşıyan “perfumum” 
kelimesinden geliyor. 


The word “perfume” 
comes from the Latin 
word “oerfumum” which 
means “fume with a 
smeli” 


90 milyon yolcumuzu 1992'den beri güvenle ve 
uygun fiyatla uçurmanın Onur'unu yaşıyoruz. 
Bizi tercih eden ve bugünlere uçuran tüm 

yolcularımıza teşekkür ederiz. 
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ve Yunanlar tarafından da sıkça kullanılıyordu. © 
Tıpkı Antik Mısır'da olduğu gibi Antik Yunan'd 
da parfüm kullanımının dinsel bir anlamı vatdı, 
Yunanlar şekerli kokuları tanrıları memfun e 
için kullanıyordu. Antik Yunan'da eğer biri par? 


tabutuna parfüm şişesi resmedilirdi. 


 Parfümde Bir Dönüm Noktası 
10. YY.'da Müslüman kimyacı İbni-Sina, günümüz- 

e hâlâ kullanılan bir yöntemi keşfederek parfüm- 
de bir devrim başlattı. İbni-Sina ilk kez gül yap- 

klarını damıtarak koku elde etmeyi başardı ve 
gül suyunu buldu. Tıbbi bir amaçla keşfedilen bu 
“damıtma yöntemi sayesinde günümüzde parfüm- 
ler, yağların ağır aromalarından arınmış bir biçim- 
ya temiz ve net bir kokuya sahip. 


| 
#' İlk Modern Parfüm: Macar Suyu 


© Eski dönemlerde parfümler aromaterapi gibi yön- 
temlerle sıkça tıbbi amaçlarda kullanılıyordu an- 
cak bu durum 14. YY.'da istenmeyen vücut ko- 
. kularını bastırmak için oluşturulan bir parfüm ile 
değişti. (o Macaristan kraliçesi Elizabeth'in isteği 
üzerine alkol bazlı bir parfüm üretildi ve adına 
“Macar Suyu” denildi. Bu sayede ilk modern par- 
füm ortaya çıkmış oldu. İçerisinde biberiye, kekik 


» 


In Ancient Greece, if someone was t00 poor to buy per- 
fume, a perfume bottle was depicted on their coffin asa 
way show respect to the gods. 


A Milestone in Perfume 

In the 10th century, Muslim chemist İbni-Sina revolution- 
ized perfume making by discovering a method still used 
today. For the first time, İbni-Sina succeeded in distilling 


tion method discovered for medical purposes, today per- 
fumes have cleaner and clearer smelis because they are 
free from the heavy aromas of oils. 3 

i 
First Modern Perfume: Hungary Water 
In ancient times, perfumes were often used for medici- 


nal purposes with methods like aromatherapy, but this 


suppress unwanted body odors. At the reguest of the 
Hungarian gueen Elizabeth, an alcohol-based perfume . 


Europe's most popular perfumes until the 1gih century, ” 


* yi te. 


füm alamayacak kadar fakirse, tanrılara saygı için 


rose petals and made rose water. Thanks to this distilla- .. 


changed in the 14th century with a fragrance created to | 


was produced and it was called “Hungary Water”. This * © 
was the first modern perfume. This perfume with £ ose- ği ” 
mary, thyme and strong cognac flavors in it was one of 
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ve güçlü konyak aromaları olan parfüm 18. YY.'a 
kadar Avrupa'nın en popüler parfümlerinden oldu. 


Parfüm Avrupa'da 

16. YY.'da dönemin büyük parfümörü Rene le Flo- 
rantine İtalya'dan Fransa'ya gitmesiyle Fransa par- 
fümün başkenti hâline gelmeye başladı. 17. YY.'da 
parfüm ülkede büyük bir popülariteye ulaştı. Par- 
füm Avrupa'da özellikle Fransa'da hijyenik sebep- 
lerle kullanılmaya başlanmıştı. Kötü vücut kokula- 
rını ve çevredeki kokuları bastırmak için kullanılsa 
da Fransızlar parfümü tenlerine uygulamak istemi- 
yordu. Bu yüzden pek çok parfümlü eşya üretildi. 
Özellikle parfümlü eldivenler dönemin en popüler 
aksesuarlarındandı. 

Fransa dışında İngiltere'de de parfüm yoğun bir 
biçimde kullanılıyordu. Koku konusunda oldukça 
hassas olan Kraliçe I. Elizabeth kötü kokulardan 
kaçınmak için bulunduğu her yere parfüm döktü- 
rüyordu. 


Günümüzde Parfüm 

19. YY. ve sonrasında parfüm şimdiki popülarite- 
sine ulaşmaya başladı. Gelişen endüstri ve kim- 
ya sektörü sayesinde 'parfüm tüketimi sadece üst 


Perfume in Europe 

In the 16th century when the great perfumer of the era 
Rene le Florantine left Italy and arrived France, France 
started to become the perfume capital. In the 17th cen- 
tury perfume reached a great popularity in the coun- 
try. Perfume was used in Europe, especially in France 
for hygienic reasons. Although perfumes were used to 
suppress bad body odors and bad smells in general, the 
French did not want to apply them to their skin. So, many 
perfumed clothes were produced. Especially perfumed 
gloves were the most popular accessories of the era. 
Except from France, perfume was used extensively in 
England too. Gueen Elizabeth I, who was very sensitive 
to smelis, had everywhere she went perfumed to avoid 
bad smells. 


Perfumes Today 

In the 19th century and afterwards, perfume began to 
reach its current popularity. Thanks to the developing 
industry and the chemical sector, perfume consumption 
has reached a level within the reach of not only the up- 
per classes, but of everyone. Many perfume houses were 
opened during this process. House of Creed and Guer- 
lain, opened in the 18th century, are two of the first per- 


Mısırlılar için parfümün kutsal 
anlamı vardı. Onlar için parfümler 
tanrılarla özdeşleşiyordu ve 
parfümü, güneş tanrısı Ra'nın teri 
olarak düşünüyorlardı. 


Perfumes had a sacred meaning 
for the Egyptians. For them, 
perfumes were identified with 
the gods, and it was believed that 
perfumes were the sweat of Ra; 
the god of sun. 
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tabaka değil herkesin ulaşabileceği bir seviyeye 
geldi. Bu süreçte pek çok parfüm evi açıldı. 18. 
YY.'da açılan House of Creed ve Guerlain ilk açı- 
lan parfüm evlerindendir. Şimdilerde parfüm, dev 
bir sektör hâline gelmiş durumda ve her geçen 
gün daha da gelişiyor. Eskiden kötü kokuları bas- 
turmak, statü göstergesi ya da dinsel amaçla kulla- 
nılan parfüm artık insanların kişiliklerini yansıttığı 
bir araç hâline geldi. Pazarlama dünyasında par- 
füm alanında yapılan yatırımların bu denli büyük 
olmasının sebeplerinden biri de bu. 


fume houses. Today perfume making is a giant sector and 
it is growing more and more every day. Used to suppress 
bad smells, as a status indicator or for religious purpos- 
esin the past, today perfumes have become tools people 
use to reflect their personality. This is one of the main 
reasons why the investments made in the perfume field 
are So large. 


M.Ö. 2000 yılına ait olan 
Kıbrıs'taki parfüm fabrikası, 
keşfedilen en eski parfüm 

fabrikasıdır. 


The perfume factory in 
Cyprus, which dates bck 
to 2000 BC, is the oldest 
perfume factory to have been 
discovered. ” 
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MNG Kargo'nun acentelik sistemine 

iş hayatında başarıya ulaşırken sizi her 
destekleyecek güçlü bir ailenin parçası olma 
ayrıcalığına erişin, Acentelik sistemimizle ilgili 
detaylı bilgi için www.mngkargo.com.tr 
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> Kendinizi tanıtır mısınız? Graffiti ile ilgilenmeye 
ne zaman başladınız? 

Küçük yaşta Güngören'de grafiti yapmaya başladık. Ora- 
da bir problem hâline geldik zamanla. O zamanlar, 2005 
senesinden bahsediyorum, grafiti çok bilinmiyordu. Hele 
Güngören gibi bir yerde geceleri çıkıp sağı solu boyadın 
mı bir sürü macera yaşıyorduk, insanlar bizden bezmiş- 
ti. Belediye bize siz güzel çocuklarsınız size duvar ve- 
relim, sprey verelim, güzel güzel boyayın dedi. Bize de 
cazip geldi, sprey pahalı bir malzemeydi alamıyorduk 
zaten. Bize 534 kutu sprey verdiler tam olarak, hiç unut- 
muyorum. Daha önce en fazla 40-50 kutuyu bir arada 
görmüştük. 500 kutuyu teklif edince illegaliteyi bir kena- 
ra biraktık. O çalışma basının ilgisini çok çekti. Belediye 
sponsorlu grafiticiler diye haber olduk. 
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Can you introduce yourself? When did you start taking 
an interest in graffiti? 

We started doing graffiti in Güngören at a young age. We 
became a problem there in time. At that time, | mean in 
2005, graffiti wasn't very wellknown. And in a district like 
Güngören if you went out at night and painted everywhere, 
you hadalot of adventures. People were sick of us. The mu- 
nicipality told us that we were good children and offered to 
give usa wall to paint on. This appealed to us. We couldn't 
buy sprays anyway because they were expensive. | still re- 
memberr the number; they gave us 534 spray cans. We only 
saw 40-50 cans together at most. When we were offered 
500 cans, we didn't really care about illegality. That work 
attracted a lot of attention from the press. We were on the 
news as municipality sponsored graffiti artists. 


Şirketleşme süreciniz nasıl gelişti? 

Ben çok yetenekli bir sanatçı adayı değildim. Etrafımda 
potansiyeli yüksek, pratiği eksik çok insan vardı. Bu 
pratikle gelişecek bir sanat ama çok pahalı olduğu için 
boya alamıyorduk. Ben de bana gelen talepleri, sen 
benden iyi sanatçısın gel beraber iş yapalım ben senin 
kalfan olayım parayı bölüşelim diyerek bu arkadaşlarla 
karşıladım. 2010 yılında artık şirketleşme gereği duy- 
duk, potansiyel artıp belediyelerden iş alma durumları 
ortaya çıktı bu yüzden işi resmiyete dökmek gereki- 
yordu. bu anlamda da belki dünyanın ilk ajanslarından 
biri olduk. 


“İl ze z p, 


N 


bl b EŞ pi 


“ ir 


Can you tell us about the corporization process? 

Iwas not a talented artist. There were alot of people around 
me who had a lot of potential but needed practice. Graffiti 
isanartform that improves with practice, but we could not 
buy paint because it was too expensive. When | received 
reguesis | called these guys and told them they were good 
artists and we should do business together. | was like an as- 
sistant and we shared the money. In 2010, we thought cor- 
porization was necessary because the number of job poten- 
tials increased and municipals offered work, so we needed 


to adopt an official manner. In this sense, maybe we were 
one of the first graffiti agencies in the world. 
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Grafiti kabul görmeyen bir sanatken bir anda bele- 
diyelerle çalışan bir ekip ortaya çıktı. Bu grafitinin 
ruhuna aykırı değil mi? 

Bunu eleştirenler oluyor tabii ki. Biz para kazanıyoruz 
ama bizim kadar da sosyal sorumluluk projesi yapan bir 
ekip de yok. Biz yaptığımız ticari proje kadar sosyal so- 
rumluluk projesi de hayata geçiriyoruz. Biz bunlardan 
para kazanmıyoruz, para harcıyoruz. Bu da bizim için 
sokaktan aldığımızı sokağa vermek gibi geliyor. Tabii 
ister istemez iş ticarete döndü. Ben bunda etik dışı bir 
şey olduğunu düşünmüyorum. İşin ruhuna aykırı olup ol- 
madığı nereden baktığınızla alakalı. Bizim gittiğimiz yol- 
da aykırı değil. Biz çok ufak yaşta kamu yararına grafiti 
akımını ortaya atmış olduk. Biz çok problemli çocuklar- 
dık, bu konuyla ıslah olduk. Bir çocuğun eline oyuncak 
verdiğin zaman kötü yoldan başka şeylere geçmesi çok 
zor değil. Biz bu şekilde rol model olarak ortaya çıktık. 
Turistler grafiti görmek için Güngören'e gidiyorlar, grafi- 
ti turizmi diye bir kavram var artık. Türkiye'de ciddi bir 
grafiti potansiyeli var. Boyalı Eller olmasaydı bu kadar sa- 
natçı ortada olmayacaktı. Para kazanamasaydı bu sanata 
eğilemeyecekti. Önceden kaçak boyadığımız yerlere artık 
belediye başkanı davet ediyor. Bu çok onur verici bir şey. 


Sosyal sorumluluk projelerinizden bahseder misi- 
niz biraz? 

Bugüne kadar imkanlarımız dahilinde bir çok sosyal pro- 
je hayata geçirerek faydalı olmayı amaçladık. İstanbul 
Büyükşehir Belediyesi gençlik meclisi ile çocuk esirgeme 
yurtlarına hastanelerden önce çalışma yapmıştık, bir ay 
geçmedi Feriköy'de öğretmenler gönüllü yaz okulu yap- 


Graffiti used to be an illegal art form and now you work 
with municipalities. Doesn't this go against the spirit of 
graffiti? 

Of course there are people criticizing us. We make money, 
but there is no other team that does as many social respon- 
sibility projects as we do. We do social responsibility pro- 
jects as well as commercial ones. We do not make money, 
we spend money on these. It's like giving what we gained 
from the street back to the street. Of course it unavoid- 
abiy turned into a business. | don't think this is unethical. 
Whether it goes against the spirit of graffiti or not depends 
on how you look at it. It doens't on the road we took. We 
introduced graffiti for the public weal movement at a very 
young age. We were very problematic children and we bet- 
tered ourselves this way. When you give a child a toy, İt's 
not too difficult for them to find the right way. We are role 
models. Tourists go to Güngören to see graffitis. There isa 
concept called graffiti tourism now. There is a serious graf- 
iti potential in Turkey. If it weren't for Painted Hands, there 
wouldn't be as many graffiti artists today. If people didn't 
make money, they wouldn't continue painting. The mayor 
invites us to places where we used to paint illegally. It's re- 
ally flattering. 


Can you tell us about your social responsibility 
projects? 

To this day, within the bounds of possibility, we have always 
aimed to do good by conducting many social projects. We 
conducted a project with the Istanbul Metropolitan Munici- 
pality youth assembiy and Children's Protection Institute 


mış, eğitim verecekleri yerin oradaki park çok so- 
runluydu. Kalktık, gittik, birlikte bir çalışma yaptık. 
Bağcılar'daki Kızılay merkezinde Suriyeli çocuklarla 
çalışmalar yaptık. Yaptığımız projelerde faydalı bir 
iz bırakmaya ve daha önce yapılmamış işler yaparak 
bu alanda sosyal farkındalık yaratmaya çalışıyoruz. 
Son olarak İstanbul da yoğun olarak kullanılan 7 
devlet hastanesinin çocuk acil ve çocuk onkoloji bi- 
rimlerini renklendirerek minik kardeşlerimizin dok- 
tor korkusunu yenmesine yardımcı olmaya çalıştık. 
Projenin faydalarını kardeşlerimiz ile deneyimleme- 
ye devam ediyoruz , geniş kitlelerden destek alan 
ve bir çok ulusal basın kuruluşunun ilgisini çekmiş 
projemizi Sağlık Bakanlığı üzerinden yaymak için 
yetkililerin bizi fark etmesini ümit ediyoruz. 


dormitories before we did with the hospitals, not even a 
month later teachers at Feriköy held a volunteer summer 
school, but the park where they will be giving the training 
was a bit problematic. We went there and brought the pro- 
ject into action together. We carried out a project with the 
Syrian children at the Bağcılar's Kızılay center. With the 
projects we undertake we try to leave traces of value and 
aise social awareness by embarking on ground-breaking 
areas, which (thus far) have been overlooked by other en- 
terprises. Finally, we colorized the children's emergency and 
children's oncology services of 7 hospitals where the most 
intensive services are provided in Istanbul to help our young 
brothers and sisters cope with their fear of doctors. 


İşlerinizi nerelerde görebiliriz? 

10 yıldır yaklaşık 300'e yakın sağlam proje yaptık. İBB 
için yaptığımız çalışmaları Zeytinburnu'nda, E-S5te, 
Okmeydanı Eğitim ve Araştırma Hastanesi'nin ora- 
da, Beşiktaş'ta deniz müzesinin girişinde, Üsküdar- 
Beylerbeyi arasındaki tünelde görebilirsiniz. Zaten 
gün içinde aslında farkında olmadan görüyorsunuz. 
Şu an aklıma gelmeyen birçok yerde çalışmalarımız 
var. Belediyelerle çalıştığımız için genellikle merkezi 
yerlere çalışmalar yapma şansımız oluyor. Bugünlerde 
Antalya Büyükşehir Belediyesi ile çalışmalara başladık, 
orada trafolar boyuyoruz. Sadece İstanbul'da da değil 
birçok şehrin merkezi yerlerinde çalışmalarımız var. 


We continue to experience the advantages of the projects 
with our brothers and sisters. We hope for authorities tak- 
ing notice of our project that has received the support of 
masses and drew the interest of national media outlets in 
order to be able to enlarge its scope with the auspices of the 
Ministry of Health. 


Where can we see your work? 

We have completed nearly 300 projects in 10 years. You can 
see the paintings we did for İstanbul Metropolitan Municipal- 
ity in Okmeydanı Education and Research Hospital, in Zeyt- 
inburnu, on E-5 highway, in the tunnel between Üsküdar and 
Beylerbeyi and at the entrance of the maritime museum in 


Hayalinizde yapmak istediğiniz bir iş var mı, bu- 
rada ya da yurt dışında? 

Aslında hayata geçiremediğimiz bir projemiz var. Biz 
Afganistan'a gidip oradaki Sovyet döneminden kalma 
tankları boyamayı çok istiyoruz. O tanklar günlük ya- 
şam nesnesi hâline gelmişler, biz de onları savaş ob- 
jesinden çıkarmak istiyoruz. Biz sanatımızla dünyaya 
mesaj vermek istiyoruz ve tabii ülkemizi uluslararası 
alanda temsil etmeyi de çok isteriz. 


Beşiktaş. You already see them daily without actually know- 
ing you do. We have works in many places that don't come 
to mind right now. Because we work with municipalities, we 
often have a chance to work in central locations. We started 
working for the Antalya Metropolitan Municipality nowadays, 
we are painting the transformers there. We have works not 
only in Istanbul, but also in the central areas of many cities. 


Is there anything you dream about doing, here or abroad? 
In fact, we have a project that we are yet to actualize. We 
want to go to Afghanistan and paint the tanks from the Sovi- 
et period. Those tanks have become objects of everyday life, 
and we want to end their existence as objects of war. We want 
to send a message to the world with our art, and of course we 
also want to represent our country internationally. 
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İstanbul'un dört bir yanına dağılmış burçlar, şehrin tarihini 
yüzde yüz canlı tutuyor. 


The castles scattered all over İstanbul keep the history of 
ihe city a hundred percent alive. 


by Seda Meşeli Allard 
photos Xavier Allard 


© İstanbul 


Dünyanın en eski şehirlerinden biri olan İstanbul'un tarihi, şehrin 
burç ve surlarının taşlarına kazılı. Hem Bizans hem de Osmanlı 
döneminde önemli rol oynamış, hatta bizzat bu iki imparatorluğun 
da kaderini belirlemiş heybetli burçlarına yakından bakmaya ne 


dersiniz? 


The history of Istanbul, one of the oldest cities in the world, is written on 
the stones of the fortresses and city walls. Let's take a closer look at those 
imposing castles which played an important role in both the Byzantine and 
Ottoman Periods and even changed the fates of these two empires. 


Rumeli Hisarı 

Mevzu bahis İstanbul'un fethi olduğunda akla he- 
men gelenlerden biridir Rumeli Hisarı. Fatih Sul- 
tan Mehmet Köprüsü'nün Avrupa yakasındaki aya- 
ğında yer alan yarım asırlık hisarın tarihi, İstanbul 
tarihiyle öyle iç içe geçmiştir ki biri olmadan bir 
diğerinden bahsedilemez. Öyle ya, bir zamanların 
Constantinopolis'i hiç kurulmamış olsaydı Rumeli 
Hisarı hiç inşa edilmeyecekti. Ve eğer Rumeli Hisarı 
olmasaydı İstanbul'un fethi belki de başarılı olama- 
yacaktı... 

Aslında her şey Fatih Sultan Mehmet'in İstanbul'u 
fethetmek istemesiyle başladı. Bunun için, önce- 
likle, boğazı kontrol altında tutmalıydı. Anadolu 
Hisarı'nın tam karşısına, boğazın en dar noktasına 
bir kale yaptırmak gerekliydi. Ne isabetli bir karar! 
Zira bu sayede Constantinopolis'e gelecek destek- 
lerin önüne geçildi ve Anadolu'dan Rumeli'ye ge- 
çen Osmanlı donanması güvenceye alındı. 
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Rumeli Hisarı 

Rumeli Hisarı is one of the first ones that come to mind 
when you thin about the conguest of İstanbul. The 
history of this half a century old fortress on the Eu- 
ropean foot of the Fatih Sultan Mehmet Bridge is so 
intertwined with the history of İstanbul thatyou can't 
talk about one without mentioning the other. If Con- 
stantinople hadn't been founded, Rumeli Hisarı would 
have never been built. And if Rumeli Hisarı hadn't been 
built, the conguest of İstanbul probabiy wouldn't have 
been successful... 

In fact, everything started when Mehmet the Conguer- 
or wanted to conguer İstanbul. For this, he had to keep 
the Bosphorus under control first. It was necessary to 
build a castle at the narrowest point of the Bosphorus, 
right in front of Anadolu Hisarı. That was the right de- 
cision. Because, thanks to Anadolu Hisarı, any kind of 
external aid to Constantinople was prevented and the 
Ottoman navy securely passed from Anatolia to Rume- 
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yurt dışına 169 Euro'dan, yurt içine 179 TL'den 
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*Fiyatlarımıza uçak biletleri, konaklamalar, havalimanı vergileri ve mesleki sorumluluk sigortası dahildir 
Türkçe rehberlik ve havalimanı/otel/havalimanı transfer hizmetini tercihinize göre ekleyebilirsiniz. 


© İstanbul 
İSTANBULUN KALELERİ 


Sonuç mu? İkinci Mehmed'e 'Fatih' unvanını 
kazandıran, çağ açan, tarihe iz bırakan destan- 
sı bir fetih. 

Klasik Türk kale mimarisinin güzel bir örneği 
olan hisar, İstanbul Boğazı'nın geçmişten bu- 
güne kalan en haşmetli yapılarından biri. 2008 
yılına kadar “Rumeli Hisarı Konserleri”ne ev 
sahipliği yapan kale, şimdilerde turistik ziya- 
retlere açık. Toplar, gülleler ve Haliç'i kapattı- 
$ı varsayılan zincirin bir kısmının açık havada 
sergilendiği, 2015 yılında tamamlanan Boğaz- 
kesen Camii'ni de sınırları içinde barındıran 
hisarın iç mekânları ziyarete kapalı. Burçlara 
giden dik merdivenlerden çıkmayı göze alırsa- 
nız, yukarıdaki nefes kesen boğaz manzarasıy- 
la da karşılaşabilirsiniz. 


Anadolu Hisarı 

Şimdi de Rumeli Hisarı'nın hemen karşısına 
geçelim ve İstanbul'un fethinin 57 sene önce- 
sine, Yıldırım Bayezid zamanına dönelim. Ba- 
yezid, boğaz trafiğini kontrol altında tutmak, 
özellikle de Cenevizliler'in boğaz geçişini de- 
netlemek için boğazın en dar noktasına bir 
hisar inşa ettirdi. İç ve dış kale ile bu kalele- 
rin surlarından oluşan hisar, İstanbul'un fethi 
sırasında da Rumeli'deki komşusuyla beraber 
kritik bir rol oynadı. 
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lila. The result was an epic conguest that gave Mehmed il the 
title 'Fatih' (Congueror) and left its mark on history. 

The fortress, which is a beautiful example of classical Turkish 
castle architecture, is one of the most magnificent construc- 
tions of the Bosphorusto date. Thefortress, which was home 
to “Rumeli Hisarı Concerts” until 2008, is now open to tour- 
ists. The interiors of the fortress are closed off to the public. 
Cannons, cannonballs anda part of the chain which assumed- 
Iy pulled accross the Golden Horn during the conguest are 
exhibited in the open air. Boğazkesen Mosgue which was built 
in 2015 is also withiin the boundaries of the fortress. If you 
have the guts to climb the steep stairs leading to the top of 
the walls, you can see a breathtaking view of the Bosphorus. 


Anadolu Hisarı 

Now let's continue with Rumeli Hisarı right in front of Rumeli 
Hisarı and go back to the time of Bayezid, 57 years before 
the conguest of İstanbul. Bayezid had a fortress built in the 
narrowest point of the Bopshorus to control the traffic, espe- 
cially to control the passage of the Genoese. Consisting of an 
inner and an outer castle and the walls of these castles, the 
fortress playeda critical role during the conguest of İstanbul, 
together with its neighbour in Rumelia. Even though a part 
of it crumbled over time, the fortress still rises next to the 
Göksu River majestically and watches İstanbul from above. 
Th fortress gave its name to the district it was located in. 


İstanbul Surları 

Rumeli ve Anadolu hisarlarından çok daha önce, İs- 
tanbul surları vardı... Doğu Roma İmparatorluğu'nun 
şehri saldırılardan korumak için Constantinopolis 
evresine inşa ettirdiği surlar, aynı zamanda şehrin 
sınırlarını da belirliyordu. İlki 5. YY. 'da yapılan, yıl- 
lar içinde zarar gören, yenilenip tekrardan yapılan 
surların son yapım tarihi MS. 408. Haliç, Marmara Kı- 
yısı ve Kara surları olmak üzere üç farklı bölümden 
oluşan çetin surlar, her ne kadar aşılması imkânsız 
gibi gözükse de Fatih'in İstanbul'u fethini engelle- 
yememiş. 


l 


Zaman içinde bir bölümü yıkılmış olsa da Göksu 
Nehri'nin kıyısında heybetle yükselerek İstanbul'a 
tepeden bakan hisar, bulunduğu semte de adı- 
nı verdi. Sırtını burçlarına yaslamış tarihi ahşap 
konaklar ile bir bütün oluşturan Anadolu Hisarı, 
İstanbul'a dair anıların saklandığı eski bir sandık 
misali Beykoz'u şehrin en sevilen semtlerinden 
birine dönüştürüyor. Ziyarete kapalı olan hisarın 
seyirliği bile, insanı tatlı İstanbul hayallerine dal- 
dırmaya yetiyor. 


Anadolu Hisarı, which became one with the histori- 
cal wooden houses that lean on its walls, transforms 
Beykoz into one of the city's most beloved districts. It 
is asif the district were an old chest full of old mem- 
ories of İstanbul. Even the view of the closed off for- 
tress is enough to immerse you into the city's sweet 
dreams. 


The Walls of İstanbul 

Long before the Rumelihisarı and Anadolu Hisarı, there 
were the walls of İstanbul... The walls built by the East- 
ern Roman Empire around Constantinople in order to 
protect it from attacks, also determined the borders 
of the city. The first wall was built in the 5th centu- 
ry and damaged and renewed through years. The last 
construction date was 408 AD. The tough walls con- 
sisting of three sections; the Golden Horn, the Coast of 
Marmara and the Land Walls, seem to be impenetrable, 
but couldn't prevent Mehmet the Congueror from con- 
guering İstanbul. 

The walls are partially damaged but have survived un- 
til today. They are high on the list of İstanbul's iconic 
structures. 
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Büyük bir kısmı zarar görmüş olsa da günümüze dek 
gelmeyi başarmış olan surlar, İstanbul'un ikonik yapıları 
arasında ilk sıralarda yer alıyor. 

UNESCO Dünya Kültür Mirası sıfatına sahip Tarihi 
Yarımada'nın sınırlarını çizen surların hem Bizans hem de 
Osmanlı döneminde yapılmış birçok kapısı var. Eğrikapı, 
Edirnekapı, Sulukulekapı, Topkapı, Mevlanakapı, Silivri- 
kapı, Belgradkapı ve Yedikulekapı... Marmara kıyıların- 
dan Haliçe 5 bin 632 metre boyunca uzanan kara surları 
üzerinde sıralanan kapıların her biri, İstanbul'un kadim 
ruhuna açılan tünelleri andırıyor. 


The walls mark the borders of the Historical Peninsu- 
la, which has the UNESCO World Cultural Heritage ti- 
tle. They have many gates built during the Byzantine 
and Ottoman periods. Eğrikapı, Edirnekapı, Suluku- 
lekapı, Topkapı, Mevlanakapı, Silivrikapı, Belgradkapı 
and Yedikulekapı... Each of the doors on the land walls 
stretching from Marmara coast to Golden Horn for 
5,632 meters resemble tunnels that open to İstanbul's 
ancient Soul. 


Yedikule Hisarı 

İstanbul'un en eski açık hava müzelerinden biri olan Ye- 
dikule Hisarı, her ne kadar ününü “zindan” olarak anıl- 
masına borçlu olsa da, gerçekte inşa edilme amacı bu 
değildi. Bizans'ın önemli konuklarını ve seferden dönen 
imparatorları ihtişamlı törenlerle karşılamak için TI. Teo- 
dosios tarafından yaptırılan hisarın başlangıçta üç kulesi 
vardı. Fatih Sultan Mehmet zamanında dört tane daha 
eklenmesiyle kule sayısını toplam yediye çıkaran hisar, 
adını bu kulelere borçlu. Osmanlı denetimine geçtikten 
sonra devlet hazinesi, hayvanat bahçesi, Kız Sanat Evi 
ve yaklaşık 400 sene boyunca hapishane olarak kullanı- 
lan hisar, şimdilerde turistik ziyaretlere açık. Geçtiğimiz 
yıllarda birçok açık hava konserine ev sahipliği yapan 
hisarın gelecek yıllarda yeniden gösterilere açılacağı 
söylentiler arasında. 
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Yedikule Hisarı 

One of the oldest open air museums in İstanbul, Ye- 
dikule Hisarı owes its reputation to being called a 
“dungeon”, but it wasn't beuilt to be one. It was built 
by Theodosius Il to welcome the important guests of 
Byzantium and the emperors returning from cam- 
paigns with magnificent ceremonies. Initially the for- 
tress had three towers but four more towers were 
added during Mehmet the Congueror's time. It takes 
its name from these towers. Under Ottoman control 
the fortress was used as the state treasury, a Z0oo,a 
Women's Art House and as a prison for almost 400 
years. lt isnow open to tourists. The fortress, which 
was home to many open-air concerts over the past 
years, İsrumored to be home to several shows in the 
coming years. 


Artık uçmak da kolay kazanmak da, Ücretsiz ve kolayca üye olabileceğiniz Onur Extra'da 
hızlı rezervasyonla beklemek yok, sınırsız kontenjan ayrıcalığıyla yeriniz hazır, 
Rahatça hesaplayabileceğiniz puanlarınızla sevdiklerinize bilet hediye etmek 

de çok kolay. OnurExtra; çok kazandıran, kazandırdıkça uçuran havayolu program! 


BOL KAZANÇ 
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Volvo ailesinin büyüğü xc90'dan sonra 

gelen xc60'ın farklı bir havası var. 2017'nin 
son çeyreğinde satış hedefi, yeni yüzümil 
400 adet. . <5 


Cool, stylish and safe! 

The xc60 which joined the volvo 
family after xc90 has a different air. 
Volvo's sales goal is 400 xc605s in 
last guarter of 2017. 


DA SİN Norembe ll 


Volvo markasının en önemli özelliği kuşkusuz “güvenlik” 

lığı mesai. Zaman teknoloji zamanı ve diğer 
markal de bu kavram aynı önemi taşıyor. Fakat Vol- 
vo hep bir adım önde olmayı hedefliyor. Öyle ki 2020 
yılında bir Volvo içerisinde kaza geçirirseniz “ölmeyecek- 
siniz” deniliyor. Bu durum için üç seneye ihtiyacımız var. 
Bu anlayışla da tüm modellerinde teknolojik gelişmeler 
sahne alıyor. Tüm bunlarla bezenmiş ve kendini yenile- 
miş Yeni Volvo XC60 modeli için Türkiye lansmanınday- 
dık. Dalaman'dan başlayıp Akyaka ile Gökova Körfezi'ni 
kapsayan ve Bördübet'te son bulan bir sürüş etkinliğinde 
direksiyon başındaydık. Bundan dokuz yıl önce tüketiciy- 
le buluşan XC60, dünyada bir milyon adet satışa ulaşmış 
bir model. Yeni hâli, Volvo'nun yeni dönem dönüşüm 


planının en önemli temsilcisi olarak sunuluyor. 


The most important feature of the Volvo is undoubtediy the 
time it spends on “safety”. We're libing on an age of techno- 
logy and that notion is important for other brands too. But 
Volvo always aims to be one step ahead. So much so that, 
Volvo says if you have an accident in a Volvo in 2020, “you 
will not die”, We need three more years for this. With this goal, 
they make new technological developments in all models. We 
were in Turkey launching of the new Volvo XC60, which was 
decorated with all these and renewed. We got behind the 
wheel in a driving event starting from Dalaman and covering 
Akyaka and Gökova Gulf and ending in Bördübet. The XC60, 
which was introduced to customers 9 years ago, has Sold 1 
million units in the world. The new version is being presen- 
tedas the most important representative of Volvo's new era 
transformation plan. 


Otomobil 
CAR 


Yeniliklerde ilk göze çarpan detay, 2016 yılında lansmanı 
yapılan XC90 ve S90/V90 gibi Yeni XC60'ta Volvo'nun 
yeni dönem teknolojileri arasında yer alan SPA platform 
üzerinde tasarlanmış olması. Bu platform, doğru gövde 
orantıları ve maksimum alan kullanımı, yeni süspansiyon 
ve şasi ile dikkat çekiyor. Kapsamlı kişiselleştirme, hıza 
duyarlı direksiyon sistemi ve gürültü yalıtımı ise artıların- 
dan. 


Üç yeni güvenlik özelliği 

Bugüne kadar üretilmiş en güvenli otomobillerden olma 
hedefinde olan XC60'ta, City Safety özelliği önem taşıyor. 
Otomobil, yaya, büyük hayvanları algılayarak çarpışma- 
ları engelleyen bu sisteme eklenen üç yeni özelliğin yanı 
sıra birçok güvenlik özellikleri var. Direksiyon yardım 
(Steer Assist) özelliği, olası bir çarpışmadan kaçabilmeniz 
için ihtiyaç anında) otomatik olarak direksiyonda yardım 
sağlıyor. 50-100 km/h arasındaki hızlarda aktif hâle ge- 
liyor. Karşı Şerit İhlali Önleme Sistemi (Oncoming Lane 
Mitigation) diğer bir özellik. Farkında olmadan karşı şe- 
ride geçerseniz sistem sizi uyarıyor otomatik direksiyon 
yardımı sağlıyor. Bu sistem 60-140 km/h arasındaki hız- 
larda çalışıyor. Opsiyonel olarak sunulan Kör Nokta Bilgi 


The first noatble new feature is that, like the XC9O and S90 
/W90 launched in 2016, the new XC6O was designed on an 
SPA platform, which is one of the new era technologies de- 
veloped by Volvo. This platform stands out with its right body 
proportions and maximum use of space, a new suspension 
and chassis. Comprehensive personalization, speed-sensitive 
steering system and noise insulation are some other pluses. 


Three new security features 

The City Safety feature is important in the XC60, which aims 
tobe one of the safest cars ever built. In addition to the three 
new features added to this system that prevent XC60 from 
colliding with cars, pedestrians, and large animals, there are 
many safety features. Steer Assist feature automaticalIy 
provides assistance at the wheel (when needed) so you can 
avoid a possible collision. It is activated at speeds of 50-100 
km/h. Another feature is the Oncoming Lane Mitigation 
System. The system warns you if you unwittingiy cross into 
the opposite lane, providing automatic steering assistance. 


(Blind Spot Information) Sistemi sayesinde, kör noktada 
bir araç olduğu zaman direksiyon yardımıyla otomobi- 
li tekrar şeridine geri sokuyor. Büyük Hayvan Algılama 
(arge Animal Detection), Yoldan Çıkma Engelleme 
(Run-off road Mitigation) ve yarı otonom sürüş desteği bu 
özelliklerin arasında yer alıyor. Volvo Cars'ın Pilot Assist 
özelliği de Yeni XC60'ta opsiyonel olarak sunuluyor. 


XG90'ın küçüğü 

Tasarım olarak oldukça şık bir duruşu var. Profilden bak- 
tığınızda ailenin büyüğü XC90'ın sıkıştırılmışı gibi duru- 
yor. Ön bölümde dikkat çeken yeni krom ızgara “Pre- 
mium” algısını yükseltiyor. Arka bölümde selefine göre 
benzerlikler mevcut. Özellikle arka stoplar selefi ile ne- 
redeyse aynı. Sadece alt tarafında bagaj kapağına doğru 
uzaması biraz da olsa farklılık getirmiş. İç mekân oldukça 
gösterişli. Bol saklama gözleri, tamamen deri koltuklar, 
kullanılan ahşap ve krom detaylar iç mekândaki kalite 
hissini yüzünüze haykırıyor. SPA platformunun avantaj- 
larını iç mekânda hissediyorsunuz. Diz ve baş mesafesi 
arka koltuklarda oldukça iyi. Daha alçak oturma pozisyo- 
nu sayesinde ferahlık sağlanmış. 


Farklı motor seçenekleri mevcut 

Yeni Volvo XC60 ilk etapta 190 HP güç üreten D4 AWD 
motor seçeneği ile satışa sunulacak. Sonrasında 320 HP 
güç ve 400 Nm tork üreten T6 AWD otomatik, 254 HP'lik 
T5 AWD otomatik ve 235 HP güç üreten D5 AWD otoma- 
tik seçenekleri olacak. 407 HP güç üreten plug-in hybrid 
T8 Twin Engine AWD otomatik de bu seçenekler ara- 
sındaki yerini alacak. Günümüzün vazgeçilmezi elektrikli 
motorlara sahip otomobiller konusunu da Volvo Cars ta- 
rafında oldukça gündemde. Hatta bu konuda da önemli 
bir söylemi mevcut. 2019 yılı itibari ile tüm modellerinde 
ya elektrikli ya da hibrit bir versiyonu olacak. Türkiye'de 
temmuz ayında ön satışlarına başlanan Yeni XC60'ın 190 
HP gücündeki D4 AWD motor seçeneği 350 bin TL'den 
satışa sunuldu. 


This system operates at speeds of 60-140 km/h. Thanks to 
the optional Blind Spot Information System, when there is a 
vehicle in a blind spot, the system takes the car back to its 
lane. Large Animal Detection, Run-off Road Mitigation and 
semi-autonomous driving support are among other features. 
Volvo Cars' Pilot Assist feature is also optionally available on 
the new XC60. 


A smaller XC90 

VC60 has a very stylish design. When you look at it from the 
sides, it looks like a smaller XC90. The new chrome grille, 
which draws attention in the front part, adds to the “Premi- 
um” perception. In the back the car has similarities to its pre- 
decessor. Especially the back stop lights are almost the same. 
The only difference is that stop lights strecth towards the 
uggage compartment right below them. The interior is pretty 
lashy. Large glove compartmenits, fully leather seats, wood 
and chrome details scream guality. You can see the benefits 
of the SPA platform inside. The knee and head spacing on the 
backseats is guite good. The lower seating position provides 
comfort. 


Different engine options are available 

The new Volvo XC60 will be available with a D4 AWD engine 
that produces 190 HP. It will then be available with T6 AWD 
automatic with 320 HP and 400 Nm torgue, T5 AWD automa- 
tic with 254 HP and D5 AWD automatic with 235 HP options. 
The 407 HP generating plug-in hybrid T8 Twin Engine AWD 
automatic will take its place among these options. An indis- 
pensable of part of today's cars; electric motors are also on 
Volvo Cars' agenda. They even made an important statement 
regarding this matter. By 2019, all models will have either an 
electric or a hybrid version. With pre-sales in Turkey started 
in July, the new XC60 with 190 HP D4 AWD engine option is 
350 thousand TL. 
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Kilo Almanızın 
Olası Sebepleri 


POSSIBLE REASONS BEHIND 
WEIGHT GAIN 


Dyt İrem Çelik Tütüncü 


> Ülkemizde kilo alımı da obezite ve kilo almaya bağlı 
kronik rahatsızlıklar da (şeker hastalığı, kolesterol yük- 
sekliği ve tansiyon gibi) her geçen gün artıyor. Fast-food 
tarzı besinlerden, büyük porsiyonlardan, tatlılardan, ku- 
ruyemişlerden, şekerli içeceklerden ve alkolden oluşan 
bir beslenme şeklinin kilo aldırmaması mümkün değil. 
Peki, hayatınızda düzenli egzersiz, yeterli ve dengeli bir 
beslenme düzeni olduğu hâlde kilo almanız nasıl açıkla- 
nabilir? Fiziksel olarak aktif bir hayatınız varsa, düzenli bir 
beslenme programı uygulayıp hâlâ kilo veremiyorsanız 
ve de almaya devam ediyorsanız bu durumun bazı açık- 
lamaları olabilir: 


Tıbbi Durumlar 
Kilo alımına yol açan ve en sık görülen sağlık soru- 
nu hipotiroididir. Genellikle kadınlarda görülür. Tiro- 
it hormonu vücudu yöneten hormondur ve azalması 
metabolizmayı yavaşlatır, bu durum da uzun vadede 
kilo almaya neden olur. Eğer açıklanamayan kilo artışı, 
yorgunluk, uyuşukluk, şişkinlik, ses kısıklığı, soğuğa 
karşı intolerans ve baş ağrınız varsa ve çok sik uyku 
ihtiyacı hissediyorsanız bir dahiliye uzmanı veya bir 
endokrinolog ile görüşerek tiroit testi yaptırmanızda 
fayda var. Kilo almanıza yol açan bir diğer durum ise 
insülin direncidir. İnsülin kan şekerini dengede tutan 
hormondur. Vücutta insülinin fazla salgılanması özel- 
yol açar, Sık ve 
— — eli i 
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Weight gain, obesity and chronic illnesses (diabetes, high 
cholesterol levels and blood pressure) related to weight gain 
increase in our country by the day. It is not possible for a diet 
made up of fast-food style nutrition, big portions, desserts, 
dried fruits and nuts, sugary drinks and alcohol not to lead 
to weight gain. Ok, so how can you explain weight gain even 
though you are exercising regularly and have a sufficient and 
balanced diet? If you cannot lose weight albeit regular intake 
of food and having a physically active life and despite it all 
continue to gain weight than there can be some explanation 
tothe situation: 


Medical Conditions 

The health problem that leads to weight gain, seen most fre- 
guentiy is hypothyroid. It is generally seen in women. Thyroid 
is the hormone that rules the body and its decrease slows 
down the metabolism, this leads to weight gain in the long 
run. If you have unexplainable weight gain, tiredness, lack of 
energy, swelling, aphonia, cold intolerance and headaches, 
if you feel sleepy freguentiy it would be in your best inter- 
est to see an internal disease specialist or an endocrinologist 
and have a thyroid test run. One other problem that leads to 
weight gain is insulin intolerance. Insulin is the hormone that 
balances the blood sugar. The extreme secretion of insulin 
in the body leads to regional fat deposit in the waistline. Get- 
ting hungry often and fast, feeling lethargic, sleepy, irritable 
after having a meal can be indicators of insulin intolerance. 
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çabuk acıkma, yemeklerden sonra yorgunluk, uyku 
hâli, sinirlilik insülin direnci göstergesi olabilir. 

Kadınlarda sıklıkla görülebilen polikistik over sendro- 
mu da kilo artışına yol açar. Daha nadir görülen cushing 
sendromu da (böbreklerden kortizol hormonunun çok 
miktarda salgılanması) kilo almanın nedenlerinden biridir. 


Menopoz 

Menopoz dönemi kadınların önceki yıllara göre fiziksel 
olarak aktifliğinin azaldığı bir dönemdir. Metabolizmada 
doğal olarak görülen yavaşlama ve aynı zamanda hormo- 
nal değişimler açlığı, depresyonu ve uykusuzluğu tetikle- 
mektedir. Menopoza giriş döneminde, östrojen hormonu- 
nun salınımındaki azalmaya bağlı olarak bel bölgesinde 
yağlanma başlamaktadır. Bu bel bölgesi yağlanmasından 
korunmanın yolu, vücutta kas kitlesini arttırmaya çalış- 
maktır. Kas kitlesini arttırmanın tek yolu da düzenli egzer- 
siz yapmaktır. Düzenli egzersiz ayrıca menopozla beraber 
gelen kemik kaybını önlemede de yardımcıdır. Kalsiyum 
ve D vitamininden zengin, size özel bir beslenme progra- 
mı ve düzenli egzersiz menopoz döneminde kilo alımına 
karşı koruyucu en iyi yöntemdir. 


Stres 
Stres artık maalesef hayatımızın kaçınılmaz bir parçası. 


Stresle mücadele vücudunuzda biyokimyasal bir süre- 
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The polycystic ovary syndrome that is often seen in women 
also leads to weight gain. Observed more rarely cushing's 
syndrome (excessive secretion of the cortisol hormone from 
the kidneys) can be the underlying reason of weight gain. 


Menopause 

Menopause is a period in which the women's physical activ- 
ity is reduced compared to previous years. The natural slow- 
ing down of the metabolism paired with hormonal changes 
trigger hunger, depression and insomnia. When entering the 
menopause, depending on the decrease of the estregon hor- 
mone fat starts to get deposited around the waistline. The 
way to prevent this fat deposit around the waistline is to in- 
crease the muscle mass of the body. The only way to increase 
muscle mass is to exercise regularly. Regular exercise also 
helps to prevent bone loss that comes with menopause. A 
nutritional program rich in Calcium and Vitamin D along with 
regular exercise are the best methods to prevent weight gain 
during menopause, 


Stress 

Unfortunately, today, stress is an inevitable part of our lives. 
Dealing with stress triggers a biochemical process in your 
body, deposits energy, slows down the metabolism, stimu- 
lates hormones like cortisol and leptine which this leads to fat 
depositing in the abdominal region. The general idea is that a 


ci tetikler, vücudunuz enerji depolar, metabolizmanız 
yavaşlar, kortizol ve leptin gibi hormonları uyarır ki bu 
durum da abdominal bölgede (karın bölgesinde) yağlan- 
maya sebep olur. Genellikle besinlerin stresle mücadeleyi 
kolaylaştırdığı düşünülmektedir. Uzun soluklu düşünül- 
düğünde bunun pek de işe yaramadığı görülür. Çünkü 
besinler geçici bir çözümdür, yemek yemeyi tetikleyen 
stresin gerçek kaynaklarına çözüm olmazlar. Stresli kişi- 
ler daha çok yüksek karbonhidratlı besinleri (tatlılar, tahıl 
ürünleri vb.) seçer çünkü bu tür besinler sakinleştirici et- 
kiye sahip olan serotonin hormonunun beyinden salgı- 
lanmasını arttırır. Fazla karbonhidrat vücutta yağa dönüş- 
türülerek depolanır ve sonuç kilo almaktır. Stres gece sizi 
uykunuzdan uyandırarak bir şeyler yeme isteği yaratabi- 
lir. Stres yönetiminizi daha iyi yapabilmek için mutlaka bir 
psikolog ile görüşün. 


İlaçlar 
Depresyon ve psikolojik bozukluklar, adet düzensizli- 
$i ve migren için kullanılan bazı ilaçlar kilo almaya ne- 
den olabilir. Bazı steroidler, hormon replasman tedavisi 
(menopoz döneminde), oral kontraseptifler (doğum 
kontrol hapları) yavaş yavaş kilo aldırır. Yaşam tar- 
zınızı değiştirmeden bir ayda dört kilo veya üstünde 
kilo aldıysanız, bu kullandığınız ilaçlardan kaynaklı 
olabilir. Her ilacın vücuda etkisi farklıdır. Bazıları 
iştahı arttırır, bazıları insülin seviyelerinde değişik- 
liğe sebep olur. Antidep- 
resanlarda kilo alımı her 
zaman ilacın işleyişiyle 
ilişkili olmayabilir, ken- 
dinizi daha iyi hissetmek 
normal iştahınıza dön- 
menizi de sağlayabilir. 
Bazı ilaçlar vücutta su tu- 
tulmasına sebep olabilir, 
bu da kilo almışsınız gibi 
tarıya yansıyabilir ancak 
yağ kazanımı olmadığından 
bu durumun kolayca üste- 
sinden gelinebilir. İlaç kullan- 
mak, sağlığınız açısından eks- 
tra birkaç kilo almaktan daha 
önemlidir. Eğer ilacınızın 
size kilo aldırdığını düşünü- 
yorsanız, ilacı değiştirmek 
konusunda doktorunuzla 
görüşün. Ne olursa ol- 
sun sakın dokturunu- 
za danışmadan ilacı- 
nızı bırakmayın. 


certain way of nourishment can help you to cope with stress. 
When considered for the long run it would be observed that 
this does not really work out. It's because nourishment can 
be a temporary solution, it can't really get to the bottom of 
the reasons that trigger stress and resolve them. Stressful 
people prefer to eat foods high in carbohydrates (desserts, 
grain and cereal products etc.) since these kinds of food stuff 
increase the secretion of the serotonin hormone in the brain. 
Excess carbohydrates get transformed into fat and are de- 
posited in the body which ends up in weight gain. Stress can 
even lead you to wake up in the middle of the night to eat 
stuff. You should certainly consult a psychologist to improve 
your ways of dealing with stress. 


Medication 
Some of the medication prescribed for depression and psy- 
chological disorders, menstrual irregularity and migraine can 
lead to weight gain. Some steroids, hormone replacement 
treatment (menopause period), oral contraceptives (birth 
control pills) lead to slow weight gain. If you 
have gained 8 or more pounds within a 
month without changing your life style, 
this might be due to the drugs that you 
are taking. All drugs have different 
effects on the body. Some of them 
increase appetite, some of them 
lead to changes in insulin levels. 
When it comes to antidepressants 
weight gain may not solely be due 
to how the drugs function, feeling 
better can lead you to getting back 
your formal appetite. Some drugs 
may lead to retaining of water in 
© thebody,this can be reflected 
on the scale as if you have 
gained weight however 
considering that there is 
no fat deposit this can be 
easily tackled with. Getting 
your medication is more 
important than gaining a 
few pounds. If you think that 
your medication is leading 
you to gain weight consult 
your doctor to change 
your medication. Do not 
guit taking the drugs 
you are prescribed with- 
out consulting your doc- 
tor whatever the case 

maybe. 
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Ay sadece gece görülebilir diye bir şey yok. Gündüzleri 
de periyoduna bağlı olarak ay da tepemizde, bütün 
yıldızlar da. Ama güneşin atmosferimizde yansıyan 
ışınları onları görmemize mâni oluyor. Atmosferimiz 
olmasaydı gökyüzü gündüzleri de karanlık olacak, 
güneşle birlikte yıldızları da görebilecektik. Gündüz 
havanın aydınlığı yıldızların parıltısını yok eder. Ayın 
olduğu bölgede ışık yeterli ise geceki gibi çok parlak 
olmasa da onu görebiliriz. 


There is no such thing as the moon can only be seen at 
night. Depending on the period of daylight, the moon 

is above us with all the stars. But the rays of the sun 
reflected in our atmospheres make it impossible for us 

to see them. Without our atmosphere, the sky would be 
dark during the day too and we could see the stars as well 
as the sun. In the morning the light hides the glow of the 
stars. If the light in the area where the moon İs is enough, 
we can see it even if it's not as bright as it is at night. 


Neden hıçkırırız? 
WHY DO WE HICCUP? 


Hızla yemek yenildiği zaman yutkunurken 
yemekle birlikte hava da alınır. Bu hava 
hıçkırığın yiyecek üzerine oyapışmasıyla 
dışarı atılır. Mide ve diyafram birbirine çok 
yakın hatta iç içe geçmiş olduğu için en çok 
yemekten sonra hıçkırırız. Sindirim işlemi 
bitince hıçkırık olmaz. 


When you eat fast, you swallow air along 
with the food. This air is thrown out when 
it sticksto the food. Because the stomach 
and the diaphragm are so close together, 
one almost within the other, we hiccup the 
most after eating. Hiccups don't happen 
after digestion. 
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Neden ateşimiz çıkar? p< 


WHAT CAUSES FEVER? 


Normalde vücut sıcaklığımız yaklaşık 
37 derecedir. Ancak hastalandığımız 
zaman bağışıklık o sistemi (vücudu 
mikroplara karşı korumak için harekete 
geçer ve vücut sıcaklığı artar. Ateşimiz 
41 derecenin üzerine çıktığında vücut 
tehlike altına girer. 


Normally our body temperature is about 
37 degrees. But when we are sick, the 
immune system acits to protect the body 
against micro-organisms and increases 
body temperature. The body is in danger 
when body temperature reaches 41 
degrees. 


Sudan çıkınca el ve ayaklar neden buruşur? 


WHY DO YOUR HANDS AND FEET WRINKLE WHEN THEY 
COME OUT OF WATER? 


Bütün vücudumuz, çoğu ancak çok dikkatli bakınca görülebilen kıllarla N — 
kaplıdır. Bunların dibinde de sebum adı verilen yağ bezleri vardır. Çıkardıkları | 
yağ, su geçirmez bir tabaka oluşturur ve suyun derimizden içeri girmesini 
önleyerek derimizi yumuşak tutar. Sadece parmak uçlarımız ve tabanlarımızda 
kıl yoktur. Dolayısıyla koruyucu tabaka da yoktur. Parmaklarımızın uçları ve 
tabanlarımız suyun altında belli bir süre kalıp iyice ıslanırsa derimizin altına 
su girer ve bu su burada kendine yer bulmak ister. Ancak buradaki kalın 
derimizin genleşerek bu suya ayırabileceği fazla yeri olmadığı için bükülür, 
yani büzüşür. 


Our bodies are covered with small hairs, most of which can only be seen when 
you look really carefully. Under these there are glands called sebum. The fat 
they produce forms a waterproof layer and keeps our skin soft by preventing 
water from penetrating the skin. The only places we don't have hair are the 
fingertips and soles. So there is no protective layer there. If the fingertips and 
the soles stay under water for a certain time and get really wet, water enters 
the skin and tries to finda place for itself. The thick skin gets wrinkled because 
it does not have enough space to expand. 


© Meraklı 
FOR YOUR INFO 


Eldeki sarımsak kokusu nasıl çıkar? 
HOW TO GET RID OF THE GARLIC SMELL ON YOUR HANDS? 


Yemeklerden eksik etmediğimiz sarımsağın, 
elde bıraktığı koku çoğu insan için rahatsız 
edici olabiliyor. Bu kokunun geçmesi için el- 
lerinizi sabunlayın, ardından da durularken 

> çelik kaşıkla ovalayın. Sarımsaktaki sülfür 
molekülleri çelikteki sülfür moleküllerine 
yapışarak ellerinizdeki sarımsak kokusunun 
metale geçmesini sağlayacak. 


Garlic, which we all use in our meals, hasa 
disturbing smell. To get rid of this smell; wash 
your hands with soap, then rub them with a 
steel spoon while rinsing. The sulfur molecules 
in the garlic will stick to the sulfur molecules 
in the steel, allowing the garlic smell in your 
hands to pass to the metal. 


Kotlarınız renk atmasın! 
DONT LET YOUR JEANS FADE! 


Kot pantolonlarınızı, yıkama suyunun 
içine yarım su bardağı sirke ekleyerek 
yıkayın ve bu işlemi her yıkamada tek- 
rarlayın. Solmayı durduracaktır. Kot pan- 
tolonu yıkarken ters çevirmek, pantolon- 
ları tek tek yıkamak ve yıkarken soğuk 
su kullanmak da renklerin korunmasına 
yardımcı olacaktır. 


Wash your jeans by adding half a cup 

of vinegar into the washing water and 
repeat this process every time you wash 
them. This will stop the fading. Turning 
the jeans inside out, washing them one 
by one and using cold water while was- 
hing also help protect the colors. 
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Meraklı © 
FOR YOUR INFO 


Süet ayakkabılardaki lekeleri geçirmek için... 
TO GET RID OF THE STAINS ON YOUR SUEDE SHOES... 


Süet ayakkabılarınızdaki ayakkabı izi ve lekelen- 
meleri silgi ile silebilirsiniz. Lekeleri silin ve ayak- 
kabınızı nemli bir bez ile kurulayın. Silme işlemini 
her zaman tek yönde yapın ve silerken fazla 
», bastırmayın. 

You can remove the shoe 
marks and stains on your 
suede shoes with an eraser. 
Erase the stains and wipe 
your shoes with a damp 
cloth. Always erase in the 
same direction and do not 
press too hard while era- 
sing. 


Arabanızın ön camına elma sürerseniz... 
IF YOU RUB YOUR CAR'S FRONT WINDOW WITH AN APPLE... 


av 


Soğuk hava, kar, buzlanma... Kimse sabah 
kalkıp arabasına gittiğinde donmuş bir ara- 
ba camıyla karşılaşmak istemez. Doğal yön- 
temlerden yana olanlar içinse şahane bir 
çözüm var; elma! Ortadan kesilmiş elmanın 
iç yüzünü buz tutan cama sürdüğünüzde 
elmanın içinde bulunan asit büyük ölçüde 
antifriz etkisi yaratacağı için buzlanmanın 
ortadan kalktığını göreceksiniz. 


Cold weather, snow, icing... No one wants 
to get up in the morning and go to their car 
and encounter a frozen window. For those 
who favor natural methods, there is a great 
solution: Aplles! You'll see the icing on the 
window dissappearing when you rub the in- 
ner face of the apple on it because the acid 
inside the apple will act as antifreeze. 


© Vitrin 
SHOWCASE 
Avrasya Hastanesi'nden 
“Sağlık Okur Yazarlığı 
Projesi'ne Destek 


AVRASYA HOSPITAL SUPPORTS 


“HEALTH LITERACY 
PROJECT” 


Sağlık Bakanlığı'nın yürüttüğü “Sağlık Okutryazarlı- 
$ı Projesi”yle sağlık çalışanlarının, sağlık konusunda 
doğru bilgiye ulaşma, bilgiyi anlama ve kullanma ko- 
nusunda sorunlar yaşayan hasta gruplarına karşı em- 
pati geliştirmesinin kolaylaştırılması, hastalar ve sağlık 
çalışanları arasında bir bağ kurulmaya çalışılması he- 
deflenmektedir. Bu kapsamda hastanemizde Marmara 
Mardinliler Derneği üyelerine Göğüs Hastalıkları Uz- 
manımız Prof.Dr. Levent KART ve Kulak Burun Boğaz 
Uzmanımız Op.Dr. Koray CENGİZ tarafından “Uyku 
Apnesi ve Tedavisi” konusunda açıklayıcı bir seminer 
düzenlendi. 


AVRASYA 
HOSPITAL 


With “Health Literacy Project" executed by the Ministry 
of Health, the aim is to ease the development of em- 
pathic skills in healthcare professionals towards those 
patient groups that have a hard time in providing valid 
information regarding health, to understand and use the 
information they receive and to establish connection be- 
tween patients and healthcare professionals. Within this 
scope, our hospital has provided an explicative seminar 
on “Sleep Apnea and Its Treatment" for the members 
of “Those of Mardin Association" by our Pulmonologist 
Prof. Dr. Levent KART and Ear Nose and Throat Special- 
ist (Otolaryngologist) Op. Dr. Koray CENGİZ. 


44 yıldır “entegre lojistik hizmet sağlayıcı” olarak 
sektörümüzde lideriz. 2012 yılında sektörün ilk 10 
oyuncusundan biri olan Balnak'ı satın alarak lider- 
liğimizi perçinledik. Bugün istihdam sağladığımız 
3500 kişi ile yolumuza emin adımlarla devam edi- 
yoruz. Borusan Lojistik olarak sunduğumuz hizmet- 
ler 4 ana başlıkta toplanıyor: Yurtiçi Lojistik hizmet- 
leri, Proje Lojistiği hizmetleri, Uluslararası Taşımacı- 
lık hizmetleri ve Liman İşletmeciliği hizmetleri. 
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Borusan Lojistik Fark 
yaratıyoruz, fayda 
sağlıyoruz 


MAKING A DIFFERENCE 
FOR THE BENEFİT OF 
YOUR BUSINESS 


An integrated logistics services provider, we at Borusan 
Lojistik lead the Turkish logistics sector with 44 years 
of experience. In December 2012 after the acguisition of 
one of the top ten complanies in the Turkish logistics 
sector, Balnak, we have strengthened our leadership po- 
sition with 3500 strong workforce. 

Our services are organized under four main sections. 
These sections are Domestic Logistics, Project Logis- 
tics, International Transportation and Port Management 
Services. 


Köydeki Kadınların 
Emekleri Dünyaya Açılıyor 


THE VILLAGE WOMEN'S 
ENDEAVOR OPENS UP TO THE 


WORLD 


İzmir'in Özdere ve Menderes ilçesine bağlı köylerde yaşa- 
yan 200'e yakın kadının emekleriyle üretilen koleksiyon, 
Pretexpo 1. Moda ve Giyim Fuarı'nda sergilendi. Tasarım- 
cı Gülay Tataş'ın Özdere ve Menderes köylerinden yak- 
laşık 200 kadınla birlikte oluşturduğu koleksiyon fuarda 
büyük ilgi gördü. Sandıklarda yatan nakışların geçtiğimiz 
mayıs ayından beri tekrar canlandığını belirten Gülay Ak- 
taş, “Hedefimizi yüksek tutuyor, yurt dışındaki fuarlara da 
katılmak istiyoruz” dedi. 


The collection produced by the 
women living in the villages of İzmir's Özdere and Menderes 


bo 


Ready Wear Fair. The collectio 


pa 
of 
fali 


ed with almost 200 hundred 
Özdere and Menderes attracted great attention in the 
. Saying that the embroideri 


abor of almost two hundred 


oughs was featured in the Pretexpo-ist Fashion and 


n Designer Gülay Tataş pre- 
women living in the villages 


es that were laying in crests 


has been revived since last Gülay Aktaş said, “We are shoot- 
ing for the sky, we also want to 


attend the fairs abroad." 


© Vitrin 
SHOWCASE 


DRD'den Stevie Ödülü Başarısı! 


ACHTIEVEMENT AT STEVIE AWARDS FROM DRD! 


DRD Filo Kiralama, uluslararası profesyonellerin ve fir- 
maların yarıştığı, dünyanın en saygın iş ödülleri progra- 
mı olan “Stevie Ödülleri” kapsamında Faaliyet Raporu 
kategorisinde ödüle layık görüldü. 

Türkiye'nin tamamı yerli sermayeli en büyük filo ki- 
ralama markası olan DRD Filo Kiralama, 2016 Faaliyet 
Raporu ile bronz ödül kazandı. 

Uluslararası standartlarda başarılı kuruluşları, proje ve 
çalışmaları ödüllendiren Stevie Ödülleri kapsamında, 
DRD adına ödülü alan Şirket'in Marka Yönetimi ve 
Kurumsal İletişim Müdürü Levent Gençağa görüşlerini 
şu şekilde aktardı: “2011 yılında operasyonel kiralama 
sektöründe bir “ilk”e imza atıp, ülkemizde sektörün 
ilk kurumsal Faaliyet Raporu'nu yayınlayarak başla- 
dığımız bu yolculukta; bugün global anlamda birçok 
değerli çalışma arasından bu ödüle layık görülmüş ol- 
mamız bizler için ayrı bir gurur ve mutluluk kaynağı.” 


DRD Fleet Leasing was awarded under the category of 
Annual Report within the scope of “Stevie Awards”, the 
most respected business awards program of the World 
where international professionals and companies com- 
pete with one another. 

Turkey's largest fleet leasing brand that is 10096 domes- 
tic capital, DRD Fleet Leasing received the bronze award 
with its 2016 Annual Report, in the Stevie Awards. 
Receiving the award in the name of DRD at the Stevie 
Awards - a program that rewards the organizations, pro- 
jects and undertakings that have achieved international 
standards of success- the company's Marketing & Cor- 
porate Communications Manager Levent Gençağa said: 
“During this journey that we set off by breaking ground 
by issuing the first corporate Annual Report of the sector 
in 2011, today, it totally is a source of pride and happi- 
ness to be deemed worthy of being awarded among lots 
of globally esteemed projects when you look at it globaliy 
our day.” 
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Cafeteria On Air 


Men 


Ürünlerimizin fiyatlarını kabin ekibinden öğrenebilirsiniz. 
Please ask t0 cabin crew for produced price. 


© Ürünlerimiz uçaktaki stoklar ile sınırlıdır. 
e Fiyatlarımıza KDV dahildir. 
Satışlarımızda kredi kartı kabul edilmemektedir. 


e Uçuşlarımızda 18 yaşın altındaki yolcularımıza alkollü 
içki satışı yapılmamaktadır. 


e Uçak içerisinde Cafeteria On Air menüsü haricinde 
ürünler tüketilmemesi önemle rica olunur. 


e Alışverişlerinizde lütfen kabin 
ekibimizden satış fişi talep ediniz. 


Afiyet Osm 


Açma Sandviç Tavuklu Sandviç Kulüp Sandviç Kaşarlı Sandviç pi 
Bagel Sandwich Marinated Chicken Sandwich Club Sandwich Cheese Sandwich izza © 
© Sadece Dış Hatlarda / Only International Flight 
Açma Menisfi / Bagel Men “ff İG Muf 
Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight M “ Meni /M # Men 
Size daha İyi hizMEi 
verebilmemiz. için, lütfen 
bozuk para Pulundurun 
Please have yoyr change 
Açma Sandviç ve Muffin * Çay ready 50 WE ei 
Didi Soğuk Çay veya Kahve serve yo fa > > 
Bagel Sandwich Muffin * Tea Ma 
and Didi Tea Drink or Coffee 


Soğuk İçecekler / Sof$ Drinks 


Coca Cola Redbull Sugar Free 


Sağlık için S4 
MENS SIASINdA KENAMİZİ SAKA İİ 
MWMSSEEMENİZ İÇİN bOl SH İCMENİZİ 


Coca Cola Zero Schweppes Tonic 


öneririz, 


Coca Cola Light Nestle Pure Life Su / Nestle Pure Life Water 


Drink Water 


Cappy Domates Suyu / Cappy Tomato Juice Akmina Maden Suyu / Akmina Mineral Water 


Tor YOH own well Leihg /£ 


İS recommended #0 drink 


plent of waber during 


Fanta Didi Tea Drink (Bergamot, Şeftali, Limon / Bergamot, Peach, Lemon) 
Sprite Cappy Fruit Juices (Portakal, Vişne / Orange, Sour Cherry) 
Redbull e Robinson's Fruit Shoot (Elma, Tropikal / Apple, Tropical) 


Your TÜGhE 


© Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight © Sadece Dış Hatlarda / Only International Flight 


a) Onurair 


© Sadece Dış Hatlarda / Only International Flight 


e a 
- 


© G Şi 


Et Yemeği / Beef Meal Tavuk Yemeği / Chicken Meal Çocuk Menüsü / Child Meal Balık Yemeği / Fish Meal 


Çay / Tea 

Gold Kahve / Gold Coffee 
Cafe Latte 

Cappuccino 

Türk Kahvesi / Turkish Coffee 


Domates Çorbası / Tomato Soup 
Mercimek Çorbası / Lentil Soup 

Mantar Çorbası / Mushroom Soup o © 
Etli Noodle / Beef Noodle 

Tavuklu Noodle / Chicken Noodle 
Sebzeli Noodle / Vegetable Noodle 


i ii , ; Pringles 
Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight o © Sadece Dış Hatlarda / Only International Flight — 
Snickers 
TwİX 
Mars o 
Haribo © 
Dankek, Toto Surpriz Yumurta, a Tadım Fıstık / Tadım Peanuts 
Haribo, Crax Aircraft Model Plane ». onur” > Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight 
Sadece İç Hatlarda / Only Domestic Flight Seyahat Seti — - © Sadece Dış Hatlarda / Only International Flighi 


(Yastık ve Battaniye) 


Comfort Travel Set 
(Blanket and Pillow) 
Çocuk Sırt Çantası 
Child Backpack 


(A321) 


Please have yor ChANYE ready S0 WE 
can Serve YON ASİ 


© Uçakta 
IN ELIGHT 


UÇAK İÇİ REKLAM ALANLARIMIZ 
ONBOARD ADVERTISING WITH ONURAIR 


BATTANİYE VE YASTIK KİTİ 
BLANKETS AND PILLOWCASES 
Müşterilerinizi sarabileceğiniz tek mecra. Yurt içi ve yurt dışı uçakları- 


mızda yolcularımızın konforu için sunulan battaniye ve yastıklarımızda- 
ki reklamlarınızla müşterilerinize daha yakın olabilirsiniz. 


ÜRÜN DAĞITIMI 
PRODUCT DISTRIBUTLON 


Yeni reklam konsepti olan gerilla 
marketing çalışmasına en uygun 
örnektir. İç hat seferlerimizde 
tüm yolculara birebir kabin ekibi 
eliyle insert veya ürün dağıtımı 
yaparak hedeflenen kitleye di- 
rekt olarak ulaşma şansı yakalan- 
maktadır. 


This is the only medium in which you'l! be able to wrap your customers. 
You can be even closer to your customers with your advertisements on 
the blankets and pillowcases that we present for passenger comfort on 
our domestic and international flights. 


cima ÖNMERSMESİNDE omuronsan. SZCİ 


ri ği SİNİN ZAONOPİSİNİ © 


This is the most suitable example 
for the new advertising concept 
called guerilla marketing. Having 
the chance to reach the target 


N 


audience directiy by having hos- 
tesses distribute inserts or pro- 
ducts to each passenger on all 
our domestic flights. 


BİNİŞ KARTI / BOARDING PASS 


Uçakta yolcunun yerini belirten ve son güvenlik çıkı- 
şından geçip uçağa erişilmesini sağlayan biniş kartı. 
Bu önemli materyalin arkasını reklam alanı olarak 
kullanabilirsiniz. Yolculuk sonuna ve hatta sonrasın- 
da da saklanan bu kart en etkili reklam alanlarından 
biridir. 

The boarding pass is what indicates the passenger's 
seat on the plane and what enables a passenger to 
board a flight after passing the final control point. 
You can use the back side of this important docu- 
ment as an advertising field. This card that is sa- 
feguarded until the end of the journey and in fact 
even afterwards is one of the most effective adver- 
tising platforms. 
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NASI. UĞURDUSUNU 
MZZMT GNDE 
ÖGRENİRSİN 


I Onur — au anamın nana MW Onur 


KONSEPT UÇAK / CONCEPT AIRCRAFT 


Markanızı uçaklarımızla göklere çıkartıyor ve misafirlerimizi 
markanızla uçuruyoruz. İstediğiniz uçağın burun adı markanız 
olsun ve uçağın üzerine yazılsın. Bu uçağın tüm uçuşlarında 
markanızın sloganını anons edelim. 


We take your brand to the skies with our planes and we fly our 
guests with your brand. Make your brand name the tip name 
of any aircraft you desire and have it written on the plane. Let 
us announce your slogan on all flights by this aircraft. 


ISLAK MENDİL / WET WIPES 


Uçaklarımızda tüm iç ve dış hat yolcularımıza uçuşun hemen 
başında sunduğumuz ıslak hijyenik mendillerin bir yüzünü kul- 
lanarak milyonlarca yolcuya en ekonomik erişim maliyetiyle 
ulaşabilirsiniz. 


KAŞPERİKY 


| 


You can advertise your brand on the wet wipes that are offered 
to guests at the beginning of every domestic and international 
flight and reach your audience in the most economical manner. 


Şüphesiz uçak içindeki en önemli reklam alanı koltuk başlıklarıdır. Hij- 
yen gereği her uçuşta değiştirilen koltuk başlıklarına vereceğiniz ku- 
rumsal reklamlarınızla imaj veya pazarlama anlamında en doğru me- 
sajları iletebilirsiniz. 


The most effective inflight advertising space is no doubt seat head co- 
vers. You can reflect the message of your desire with these seat head 
covers that are replaced after every flight due to hygiene. 
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© Ulaşım 
TRANSPORTATTON 


ZHUKOVSKY ULUSLARARASI HAVALİMANI 
ZHUKOVSKY INTERNATIONAL AİRPORT 


Zhukovsky Uluslararası Havalimanı'ndan p” 
(ZIA) Moskova merkezine ulaşım; 
How to get to Moscow Center from Zhukovsky International-Airport: 


Zhukovsky Uluslararası Havalimanı (ZIA) p 


Moskova Çevre Yolu'ndan (MKAD) sadece 23 km uzaklıkta olup Rusya 
Federasyonu'nun en yeni havalimanıdır. ZIA Havalimanı yurt içi ve yurt dışı hiz- > 
metleri veren yeni rahat ve kullanışlı bir terminal olarak yolcularımıza hizmet 


vermektedir. 
Zhukovsky International Airport (ZIA) > m 
Is the newest airport in Russian Federation, that is situated just 23 km from 


Moscow Ring Road. ZIA is ready to offer brand new cozy and compact Terminal, 
which is designed to serve both domestic and international flights. 


Kotelniki metro ve Otdykh tren istasyonlarına giden otobüslerin güncel 
kalkış saatleri havaalanının resmi web sayfasındaki “How to Get" mk 


bölümünde görebilirsiniz: Www.zia.aero 

The updated schedule of the Shuttle Buses to Kotelniki Metro Station and Otdyh 
Railway station is published on the official Airport web-site: www.zia.aero 

on "How to Get" section. 


Uzun vadeli park yerleri Znukovsky Havaalanı'nda mevcuttur: 
The Long-term parking is available in ZIA Airport: 


Bir gün * One Day 600 RUB 


Üç gün *Three Days 350 RUB 
Yedi günden fazla * Over Seven Days 250 RUB 


V/ Zhukovsky 


international airport 


e zi Kotelniki metro istasyonuna hızlı otobüs ile; 


The express-bus to Kotelniki metro station: 


5 DK -Min 


Otobüs transit No: 4413 The Bus No: 4413 
Havalimanı - Kotelniki Metro İstasyonu Airport - Kotelniki Metro Station 


82 RUB : Not Exceeding 120 cm - Free e Not Exceeding 180 cm - 62 RUB 


«------» "Otdykh" tren istasyonuna otobüs * Kazansky tren istasyonuna 
mm, (Komsomolskaya metro istasyonu) Sputnik (hızlı tren) ile; 


The shuttle bus to the “Otdyh" Railway Station * Sputnik (express train) to 
Kazansky Railway Station (Komsomolskaya metro station): 


5 DK -Min 


w « 
, © 
I ! 
© 'D 
' 1 
N / 
N / 
/ 
e. ği 


N 


ii 


Shuttle bus to the otdyh station Sputnik (Express Train) 


266 RUB * Çocuk - Child 66,6 RUB e Free of Charge 


VA XKYKOBCKYÜ 


MeKjYHAaPOAHbIM asporopT 


Onur Air Yurt Dışı Ofisleri 
Onur Air International Offices 


Rusya / Russia 

Moskova / Moscow 

Şehir Ofisimiz: 47 495 9234848 
Havalimanı Ofis: *7 916 1251662 


Grozni / Grozny 
Havalimanı Ofis: *7 871 2296507 


Nalçik / Nalchik 

Şehir Ofisimiz: 47 866 2424738 
Nogmova Cad. No: 59 Nalçik, Rusya 
Havalimanı Ofis: 

Tel & Fax: *7 866 2966764 

Rusya, Nalçik, Kabardinskaya 
Sokağı, No 195 


Ukrayna / Ukraine 


Odessa 

Merkez Ofis: *38 048 7220809 
*38 048 7221511 

Rishelievskaya 39 Odessa 

Havalimanı Ofis: 38 048 2393077 


Almanya / Germany 


Berlin 
Havalimanı Ofis: 449 304 1013920 


Dusseldorf 
Havalimanı Ofis: *49 211 51808899 
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Merkez Ofis Head Office 


Atatürk Havalimanı B Kapısı, Teknik Hangar Yanı 


34149 Yeşilköy - İstanbul / Türkiye 


Tel: -90 212 468 6687 / Faks:*90 212 468 6613 
web: www.onurair.com / e-mail: crm©&onurair.com 


Onur Air Yurt içi Ofisleri Onur Air Domestic Offices 


İstanbul 
Havalimanı / Airport 
Tel: 0 212 465 29 86 


Adana 

Havalimanı / Airport 
Tel: 0322 431 67 40 
Tel: 0322 436 67 66 


Antalya 
Havalimanı / Airport 
Tel: 024233034 88 


Diyarbakır 

Havalimanı / Airport 

Tel: 0 412 235 12 27 

Şehir Merkezi / Central Office 
Tel: 0 412 223 53 09 


Gaziantep 

Havalimanı / Airport 

Tel: 0342 5821144 

Şehir Merkezi / Central Office 
Tel: 03422153070 


İzmir 
Havalimanı / Airport 
Tel: 02322736111 


Kayseri 

Havalimanı / Airport 

Tel: 0352 3371085 

Şehir Merkezi / Central Office 
Tel: 03522315551 


Malatya 

Havalimanı / Airport 

Tel: 0 422 2660033 

Şehir Merkezi / Central Office 
Tel: 0 422 325 60 60 


Trabzon 
Havalimanı / Airport 
Tel: 0 462 325 62 92 


WWw.onurair.com 


SIKÇA SORULAN SORULAR 
Yolcularımız tarafından sıkça sorulan bazı 
soruları sizlere yardımcı olabilmesi için 
kategorilere ayırarak aşağıda listeledik. 
Diğer tüm sorularınız ve istekleriniz için 

7 gün 24 saat hizmet veren 

0850 210 66 87 numaralı Onur Air Çağrı 
Merkezimizi arayabilir veya Müşteri İlişkileri 
Departmanımızın crm©onurair.com 
adresine mail gönderebilirsiniz. 


BİLET SATIŞ VE REZERVASYON 
İnternetten Onur Air bileti almak için hangi 
internet sayfasına girmem gerekiyor? 
www.onurair.com 

Onur Air internet sitesinden aldığım biletin 
tarihini değiştirmek istiyorum. Nasıl 
değiştirebilirim? 

Satın almış olduğunuz biletinizi 

0850 210 66 87 numaralı Onur Air Çağrı 
Merkezimizi arayarak değiştirebilirsiniz. 
Onur Air web sitesinden kredi kartı ile 
kendi adıma veya başkasının adına bilet 
alabilir miyim? 

Web sitemizden ister kendiniz için isterseniz 
de bir yakınınız için kredi kartı güvenli ödeme 
sistemi (3D secure) ile biletinizi güvenle 
satın alabilir ve hiç bir problem yaşamadan 
seyahatinizi gerçekleştirebilirsiniz. Kredi 


FREGUENTLY ASKED OUESTIONS 
Some of the guestions freguentiy asked by our 
passengers are categorized and listed below 
for your convenience. For any other guestions 
and reguests, you may simply call Onur Air Call 
Center 24/7 at (0850 212 66 87), or e-mail to 
our Customer Relations Department at 
crmGonurair.com. 


TICKET SALES AND BOOKING 

Which website do | need to visit to buy an Onur 
Air ticket online? 

Wwww.onurair.com 

I want to reschedule my ticket which | bought 
through Onur Air web site. How can | do that? 
You can reschedule your ticket by calling Onur 
Air Call Center at 0850 210 66 87. 

Can | buy tickets for me or for another person 
by credit card through Onur Air web site? 

You can buy tickets for you or your friends/ 
relatives by credit card securely through secure 
payment system (3D secure) and travel without 
experiencing any problems. For payments by 
credit cards, your card details will not be stored 
on our systems under any circumstances. 

How long before the flight time can | buy a 


kartı ile yapacağınız ödemelerde kredi kartı 
bilgileriniz hiç bir koşulda sistemlerimizde 
saklanmamaktadır. 

İnternet sitenizden uçuş saatine ne kadar 
süre kala bilet satın alabilirim? 

İnternet sitemizden iç hat uçuşlarda uçuş 
saatine | saat, dış hat uçuşlarda uçuş saatine 
2 saat kalaya kadar bilet satın alabilirsiniz. 
Biletimi kaybettim. Yine de uçuşumu 
gerçekleştirebilir miyim? 

Biletler elektronik ortamda üretildiği için 

bir problem yaşamazsınız, geçerli bir kimlik 
belgesiyle uçuşunuzu gerçekleştirebilirsiniz. 
Onur Air web sitesinden bilet satın aldım. 
E-biletimi nasıl alabilirim? 

Onur Air web sitesi ana sayfasından 
“Rezervasyon Takip' işlem menüsünden 
e-biletinizi yazdırabilirsiniz. Ayrıca e-biletinizi 
satın aldığınız Onur Air havalimanı satış 
ofisimizden veya yetkili acentemizden 
yazdırabilirsiniz. 

İnternetten Onur Air bileti almak için 
kredi kartı bilgilerimi verince bir sorun 
yaşar mıyım? 

Kesinlikle hayır. Kredi kartı bilgileriniz 
sistemde muhafaza edilmemektedir. 

Onur Air Çağrı Merkezi'nden satın aldığım 
biletle, Onur Air web sitesinden satın 
aldığım bilet arasında fiyat farkı var mıdır? 


flight ticket online through your website? 

You can buy flight tickets online through our 
website up until 1 hour before the flight time for 
domestic flights, and 2 hours before the flight 
time for international flights. 

I have lost my ticket. Can | still take the flight? 
As the tickets are generated electronicalIy, it 
would not be a problem and you will be able to 
travel with a valid identity card. 

I have bought my ticket through Onur Air web 
site. How can | get my e-ticket? 

You can print your e-ticket under the 'Booking 
Details” menu on the home page of Onur Air web 
site. You can also get your e-ticket printed at 
our Onur Air sales offices at the airport or our 
authorized agencies. 

Will 1 have any problems when | provide my 
credit card details to buy Onur Air ticket 
online? 

Absolutely not. Your credit card details are not 
kept on the system. 

Is there any difference between the fares of 
the ticket | buy through Onur Air Call Center 
and the one | buy online through Onur Air web 
site? 

A reduced service fee is applied to the tickets 


Web sitemizden ve mobil uygulamalarımızdan 
satın alınan biletlerde hizmet bedeli daha 
düşük uygulanmaktadır. Onur Air Çağrı 
Merkezi, Onur Air Havalimanı Bilet Satış 
Ofisleri ve Onur Air yetkili acentelerinden 
satın alınan biletlerde ise hizmet 

bedeli olarak daha yüksek olarak tahsil 
edilmektedir. 

Onur Air internet sitesinden rezervasyon 
yaptırabilir miyim? 

Evet, Onur Air internet sitesi üzerinden 
rezervasyon yaptırabilirsiniz. 

Rezervasyon değişikliği nasıl yapabilirim? 
Onur Air Çağrı Merkezi'mizden veya 
rezervasyonunuzu yaptırdığınız Onur Air 
Bilet Satış Acentesi'nden değişiklik işlemini 
yaptırabilirsiniz. 

Yapmış olduğum rezervasyonumu opsiyon 
süresi sona erene kadar satın almazsam 
ne olur? 

Opsiyon süresi sona erene kadar satın 
alınmayan rezervasyonlar otomatik olarak 
sistem tarafından iptal edilmektedir. 

Satın aldığım biletin çıktısını nereden 
alabilirim? 

Biletinizin nereden alındığına bakılmaksızın 
web sitemizin ana sayfasında yer alan 
“Rezervasyon Takip' butonuna tıklayarak 
biletinizin çıktısını alabilirsiniz. 


bought online through our web site or mobile 
applications. And a higher service fee is collected 
for the tickets purchased through Onur Air 

Call Center, Onur Air Ticket Sales Offices at the 
Airport and the authorized agencies of Onur Air. 
You can book through Onur Air website up until 
72 hours before your flight. You can only buy 
tickets if your flight departs in less than 72 
hours. 

You can book your tickets on Onur Air website. 
How can | change my booking details? 

You can change your booking details through 
Onur Air Call Center or through the Onur Air 
Ticket Sales Agency through which you have 
booked your ticket. 

What happens if | do not buy my booking by the 
endof the option period? 

Any bookings which are not bought by the end of 
the option period will be automatically cancelled 
by the system. 

Where can | print out the ticket that | have 
bought? 

You can print out your ticket by clicking the 
button "Booking Details" available on the Home 
Page of our website regardless of how you have 
bought your ticket. 
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© Uçakta 
IN FLIGHT 


“SAYIN YOLCULARIMIZ..." 


"DEAR PASSENGERS..." 


Cep telefonlarının kullanımı; 

Cep telefonlarının, cep telefonu özellikli her türlü elektronik 
cihazın veya tabletlerin kullanımı uçağın uçuş aletlerini olumsuz 
yönde etkilemekte ve uçuş emniyetini tehdit etmektedir. 

Bu cihazların tüm uçuş boyunca kapalı veya uçuş modunda 
olduğundan emin olunuz. 

Ayrıca uçuş emniyeti için bu cihazların uçuş modunda dahi olsa 
taksi anında, inişte, kalkışta veya kemer ikaz ışıkları yanarken 
kullanılmaması gerekmektedir. 


Elektronik cihazların kullanımı; 
Uçuş emniyeti için; taksi anında, inişte, kalkışta veya kemer ikaz 


ışıkları yanarken dizüstü bilgisayar, taşınabilir CD/DVD oynatıcılar, 


elektrikli veya pilli tıraş makineleri, radyo/TV alıcıları, oyun 
konsolları, ses kayıt cihazları veya benzer işlev gören elektrikli/ 
elektronik aletler kullanılması yasaktır. Aynı zamanda telsiz alıcı 
ve vericilerin, uzaktan kumandalı oyuncakların ve radyo dalgaları 
yayan cihazların kullanılması da uçuş güvenliğini etkilediğinden 
dolayı tüm uçuş boyunca kullanımı tehlikeli ve yasaktır. 


Mobile telephone use; 

The use of cellular phones and all electronic devices 
with cellular phone gualities or tablets negatively impact 
flight eguipment and threaten flight safety. Make sure 
that these devices are closed or in airplane mode 
throughout the flight. Additionally, these devices 
should not be used even while in airplane mode 

when the aircraft is in flight mode, during take off 

or landing, or when the seatbelt lights are on. 


Use of electronic eguipment; 

For flight safety: It is prohibited to use 
laptop computers, portable CD/DVD players, 
electrical or battery-operated shavers, 
radio/TV receivers, game consoles, audio 
recording devices or electronic/electrical A, 
eguipment that have similar functions when vw i 
the aircraft is in taxi mode, during take off 4 

or landing, or when the seatbelt lights are on. e 
The use of wireless receivers and transmitters, 

remote-controlled toys and devices that distribute 

radiowaves also negatively impact flight safety and 

are prohibited throughout flights as a result. 
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Hasta, hamile ve bakıma muhtaç yolcularımız; 

Hasta yolcu için bilet alınırken mutlaka bildirilmesi gereklidir. 
Hasta yolcunun uçabilmesi için hastalık türünü ve bu hastalığın 
uçak yolculuğuna çıkmasına engel teşkil etmeyeceğini belirten 
“Uçak ile seyahatinde sakınca yoktur" ibareli doktor raporu 
gereklidir. Bu rapor en geç bir hafta önceden alınmış olmalıdır. 
Hasta yolcu beraberinde doktor raporu getirmezse, DHMİ 
uçabileceğine dair rapor almak zorundadır. Bakıma muhtaç 
derecede hasta olan yolcu, yanında bir refakatçi ile uçabilir. 
Hamileliği 28 ila 36 hafta arasında olan yolcuların, kendi 
doktoru veya meydan doktorundan “Uçak ile seyahatinde 
sakınca yoktur" ifadesi içeren rapor almaları gerekmektedir. 
36 haftadan sonra hamile yolcu uçuşa kabul edilmez. Hamile 
yolcu, ikiz veya daha fazla bebek bekliyorsa, hamileliğinin 

32. haftasından sonra uçuşa kabul edilemez. Geçerli raporun 
1haftadan eski olmaması gerekir. Gerekli raporlara sahip 
olmayan hamile yolcular, uluslararası havacılık kuralları gereği 
uçurulamaz. Ayrıca hamile, yaşlı, engelli, ameliyatlı, çocuklu ve 


Passengers who are sick, pregnant and need care; 
These passengers are reguired to state their condition 
when purchasing tickets. A doctor's report is reguired 
in order for a Sick person to fly. The doctor's 
report should state the illness type (coronary 
diseases, operations, etc.) and that the illness will 
not prevent the flight from taking place. It should 
consist of the phrase, “There is no objection for air 
travel”. This report must have been prepared at the 
most | week prior. If the sick passenger does not 
bring a doctor's report with them, then he/ 
> she will have to reguest a doctor's 
report from the General 
3 > Directorate of State Airport's 
0 : ; Authority (DHMI) doctor giving 
: a * permission to fly. A passenger 
who needs attention can fly with 
a companion. 28-36 week pregnant 
passengers must obtain a report 
stating that “There is no objection for 
flight travel" from their own doctor or 
the General Directorate of State Airport's Authority (DHMI) 
doctor. The valid report must be no older than 1 week. If 


bebekli yolcuların “EXIT" koltuklara oturmaları, sivil havacılık 
güvenlik kuralları gereği yasaktır. 


Kabinde, tüm uçuş süresince; 
Tüm uçuş boyunca sigara, pipo, puro ve benzeri tütün 
mamullerinin içilmesi kanunlar uyarınca yasaklanmıştır. 


Uçağınıza geç kalmamak için; 

İç hat yolcularımızın uçuştan 1.5 saat önce, dış hat yolcularımızın 

ise 2 saat öncesinde havaalanında olmaları gerekmektedir. Artırılan 
güvenlik önlemleri nedeniyle bazı terminallerde güvenlik kapılarından 
geçmek zaman alabilmektedir. Bu nedenle belirtilen sürede 
havaalanında olmanız, uçağa yetişebilmeniz açısından önemlidir. 


Güvenlik kapılarına takılmamak için; 

Artırılan güvenlik önlemleri kapsamında, yolcuların yanında 
kesici, delici, yanıcı, parlayıcı her türlü materyalin bulunması uçuş 
güvenliği açısından yasaktır. Bu nedenle tırnak makası, çakı ve 
deodorant gibi kişisel eşyalarınızı kargoya vermeniz gerektiğini 


unutmayın. Ayrıca, güvenlik kapılarında sıranızı beklerken, görevli 
ikazına gerek kalmaksızın üzerinizde bulunan saat, kemer, kalem, 
bozuk para gibi metalleri X-Ray bandına bırakmak için hazırlanarak 
vakit kaybının önüne geçin. 


Kişisel güvenliğiniz için; 

Çantanıza ve diğer kişisel eşyalarınıza sahip çıkın. Yabancılardan 
paket almayın. Kısa süreli de olsa bagaj ve çantalarınızdan 
ayrılmayın. Sahipsiz olduğuna inanılan paketlerin güvenlik 
görevlileri tarafından imha edildiğini unutmayın. Ayrıca terör 
çağrıştırıcı, bomba veya silahınız olduğuna dair şaka yapmayın. Bu 
gibi durumların yanlış anlamaya neden olabileceğini hatırlayın. 


Bagajlarınız; 

Dış hat uçuşlarında taşınan kişi başı bagaj hakkı uçak tipi ve uçulan 
noktaya göre değişmektedir. Bunun için rezervasyon sırasında bilgi 
alın. İç hatlardaki kişi başı maksimum bagaj hakkı 15 kilogramdır. 
Yolcuyla birlikte kabine alınacak el bagajı boyutlarının, uluslararası 
standarda uygunluk göstermek zorunda olduğunu unutmayın. 


a pregnant Woman İs expecting twins or more, she will not be 
accepted on a flight after the 32nd week of pregnancy. Pregnant 
passengers who do not have the reguired reports cannot fiy 

as deemed by international aviation regulations. Additionally, 
flights after 36 weeks of pregnancy cannot take place due to 
risks. The necessary doctor's report can be no more than a week 
old. Furthermore, civil aviation laws forbid passengers who are 
pregnant, old and disabled, or who are traveling with children or 
a baby to be seated at the “EXIT" seats. 


Tobacco products in the cabin; 
Please refrain from smoking cigarettes, pipes, cigars, and other 
similar products throughout the entire flight. 


To avoid missing your flight; 

For domestic flights, you must be at the airport 1.5 hours before 
the flight and 2 hours before for international flights. Due to 
security checks, passing through security gates in certain 
terminals may take extra time. This is why it is important to be 
at the airport at the time stated. 


To avoid delays at security gates; 
Due to extra security measures it is forbidden for passengers 


to carry instruments that cut, pierce, burn or that are 
flammable on their person. Please remember to put any 
personal items like nail clippers, penknives, and deodorants 

in your check-in baggage. Moreover, while waiting in the 
gueue at the gates be ready to leave your watch, belt, pen, 
change and any other metal objects on the X-ray belt. This will 
prevent time loss. 


For your personal security; 

Please keep your bag and all other personal objects with you 
at all times. Do not accept any packages from strangers. Never 
leave your belongings unattended. Remember that security 
officers will destroy any items left unattended. Please refrain 
from making jokes concerning terrorism or bombs. Please 
remember that such situations can be misunderstood. 


Your luggage; 

For international flights the baggage allowance changes 
according to the type of aircraft and the destination. Obtain 
information concerning this when you make your reservation. 
The maximum allowance for domestic flights is 15kg. Do not 
forget that the dimensions of hand luggage must comply with 
international standards. 
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A330 


Yapımcı / Produced by: AIRBUS Azami hız / Max. flight speed: 860km/h 
Uzunluk / Length: 62.83 m Kargo kapasitesi / Cargo capacity: 44,836 kg 
Yükseklik / Height: 16.91 m Motor / Engines: PW4168, RR Trent 772-600, 
Kanat genişliği / Wing span: 60.30 m Motor gücü / Engine power: 68,000 LBS 
Azami kalkış ağırlığı / Max. take off weight: 212,000 kg Yolcu kapasitesi / Seat capacity: 

Azami menzil / Max. range: 10 800 km /5850 nm 2X301 - 2x306 - 2x303 - 1x300 - 1x282 -2414 
Azami yükseklik / Max. altitude: 12 527 m Uçak sayısı / Number of aircraft: 8 


LE 
gar” 
rine 


A321 


Yapımcı / Produced by: AIRBUS Azami hız / Max. flight speed: 840 km/h 

Uzunluk / Length: 44.50 m Kargo kapasitesi / Cargo capacity: 6804 kg 

Yükseklik / Height: 11.75 m Motor / Engines: IAE-V2500-5 

Kanat genişliği / Wing span: 33.91 m Motor gücü / Engine power: 30,000/33,000 LBS 

Azami kalkış ağırlığı / Max. take off weight: 89,000 kg Yolcu kapasitesi / Seat capacity: 4X220 - 2x219 - 1x196 -1514 
Azami menzil / Max. range: 5556 km Uçak sayısı / Number of aircraft: 7 


Azami yükseklik / Max. altitude: 11,900 m 


A320 


Yapımcı / Produced by: AIRBUS Azami hız / Max. flight speed: 840 km/h 
Uzunluk / Length: 37.57m Kargo kapasitesi / Cargo capacity: 39.84 m3 
Yükseklik / Height: 11.75 m Motor / Engines: IAE-V2500-5 

Kanat genişliği / Wing span: 34.10 m Motor gücü / Engine power: 26,500 LBS 
Azami kalkış ağırlığı / Max. take off weight: 77,000 kg Yolcu kapasitesi / Seat capacity: 7X180-1260 
Azami menzil / Max. range: 5,556 km Uçak sayısı / Number of aircraft: 7 


Azami yükseklik / Max. altitude: 11,900 m 


120 — Kasım | November 2017 


dv 
—“SIH9MA ANO 
— ZINYLIYVH 

-  Sn3in 


İç Hat Uçuş Tarifeleri Domestic Flight Timetable 


A) Onurair 


Pazartesi Salı Çarşamba Perşembe Cuma Cumartesi Pazar 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
İSTANBUL-ADANA 08:36-11:10 08:36-11:10 08:36-11:10 03:36-11:10 03:36-11:10 03:36-11:10 03:36-11:10 

ğ çe 18:15-20:50 19:15-20:50 18:16-20:50 19:15-20:50 18:15-20:50 19:15-20:50 18:15-20:50 

Kalış anş/Departur-Ara 2120-2255 21:20-22:55 2120-2255 21:20-22:55 21:20-22:55 21:20-22:55 2120-2255 
ADANA-İSTANBUL 07:50-09:35 07:50-09:35 07:50-09:35 07:50-09:35 07:50-09:35 07:50-09:35 07:50-09:35 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 1:5613:35 11:55-13:35 11:56-13:35 1:5513:35 15513:35 11:55-13:35 15513:35 

2140-2315 2140-2315 2140-2315 2140-2315 2140-2315 2140-2315 2140-2315 


09:00-10:15 403 
10:00-11:15 1/3011 


09:00-10:15 7403 
10:00-11:15 1111/3011 


09:00-10:15 2403 
10:00-11:15 tln1/3011 


09:00-10:15 2403 
10:00-11:15 1111/3011 


09:00-10:15 403 


09:00-10:15 403 


09:00-10:15 403 


i z 10:00-11:15 1/3011 10:00-11:15 1111/3011 10:00-11:15 1/3011 
ISTANBUL ANTALYA 14:50-16:05 14:50-16:05 14:50-16:05 
Kalkış Varış/Departure-Arrival 1845-19:55 1845-19:55 1845-19:55 1845-19:55 1845-19:55 1845-19:55 1845-19:55 
20:40-21:55 20:40-21:55 20:40-21:55 20:40-21:55 20:40-21:55 20:40-21:55 20:40-21:55 
08:20-09:35 2403 08:20-09:35 7403 08:20-09:35 2403 08:20-09:35 2403 08:20-09:35 403 08:20-09:35 2403 08:20-09:35 2403 
i 11:05-12:20 11:05-12:20 11:05-12:20 11:05-12:20 11:05-12:20 11:05-12:20 11:05-12:20 
ANTALYA-İSTANBUL 12:05-13:20 1111/3011 12:05-13:20 1111/3011 12:05-13:20 1111/3011 12:05-13:20 111/301 12:05-13:20 1/3011 12:05-13:20 1lli/3011 12:05-13:20 1111/3011 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 16:45-18:00 16:45-18:00 16:45-18:00 
20:35-21:50 20:35-21:50 20:35-21:50 20:35-21:50 20:35-21:50 20:35-21:50 20:35-21:50 
İSTANBUL-ÇANAKKALE 23:20-00:10 2403 23:20-00:10 403 23:20-00:10 403 23:20-00:10 403 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
ÇANAKKALE-İSTANBUL 07:10-08:00 7403 07:10-08:00 7403 07:10-08:00 2403 07:10-08:00 2403 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
İSTANBUL-DİYARBAKIR y— o. 8 — a Na al 
Kalkış-Yarş/Departure- Arrival 10:15-12:05 10:15-12:05 10:15-12:05 10:15-12:05 10:15-12:05 10:15-12:05 10:15-12:05 
DİYARBAKIR-İSTANBUL 12:45-14:40 12:45-14:40 12:45-14:40 12:45-14:40 12:45-14:40 12:45-14:40 12:45-14:40 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 
İSTANBUL-GAZİANTEP 142016:00 142016:00 142016:00 142016:00 142016:00 142016:00 142016:00 
Kalkış-Varış/Departure-Arrival 23:55-01:35 23:55-01:35 23:55-01:35 23:55-01:35 23:55-01:35 23:55-01:35 23:55-01:35 
GAZİANTEP-İSTANBUL 07:00-08:40 07:00-08:40 07:00-08:40 07:00-08:40 07:00-08:40 07:00-08:40 07:00-08:40 
Kalkış-Yarş/Departure- Arrival 16:45-18:25 16:45-18:25 16:45-18:25 16:45-18:25 16:45-18:25 16:45-18:25 16:45-18:25 


Güncel uçuş tarifemiz için lütfen www.onurair.com adresindeki internet sitemizi ziyaret ediniz. 
Our current flight schedule is available at www.onurair.com 


Kalkış-Varış/Departure-Arriva 


Pazartesi Salı Çarşamba Perşembe Cuma Cumartesi Pazar 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
07:00-08:05 07:00-08:05 07:00-08:05 07:00-08:05 07:00-08:05 07:00-08:05 07:00-08:05 
08:50-09:55 08:50-09:55 08:50-09:55 08:50-09:55 08:50-09:55 08:50-09:55 08:50-09:55 
10:25-11:30 10:25-11:30 10:25-11:30 10:25-11:30 10:25-11:30 10:25-11:30 10:25-11:30 
12:15-13:20 121513:20 121513:20 
13:55-15:00 18:55-15:00 18:55-15:00 18:55-15:00 18:55-15:00 18:55-15:00 13:55-15:00 
i -İ7Mİ 15:45-16:50 15:45-16:50 15:45-16:50 1545-16:50 1545-16:50 15:45-16:50 15:45-16:50 
ISTANBULIZMIR , 11:20-18:25 11:2048:25 11:20-48:25 17:20-18:25 11:2048:25 11:2048:25 17:20-18:25 
Kalkışarış/Departure- Arrival 19:10-20:15 19:10-20:15 19:10-20:15 19:10-20:15 19:10-20:15 19:10-20:15 19:10-20:15 
20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 
22:35-23:40 2235-2340 22:35-230 22:35-23:30 12:35-23:30 22:35-23:30 22:35-23:30 
07:00-08:05 07:00-08:05 07:00-08:05 07:00-08:05 07:00-08:05 07:00-08:05 07:00-08:05 
08:35-09:40 08:35-09:40 08:35-09:40 08:35-09:40 08:35-09:40 08:35-09:40 08:35-09:40 
10:25-11:30 10:25-11:30 10:25-11:30 10:25-11:30 10:25-11:30 10:25-11:30 10:25-11:30 
12:00-13:05 12:00-13:05 12:00-13:05 12:00-13:05 12:00-13:05 12:00-13:05 12:00-13:05 
e 18:55-15:00 18:55-15:00 18:55-15:00 
İZMİR-İSTANBUL 15:30-16:35 15:30-16:35 15:30-16:35 15:30-16:35 15:30-16:35 15:30-16:35 15:30-16:35 
> e 11:2048:25 11:2048:25 11:20-18:25 11:2048:25 11:208:25 17:20-18:25 11:20-48:25 
MalışvVaış/Depörture Ariva 18:55-20:00 18:55-20:00 18:55-20:00 18:55-20:00 18:55-20:00 18:55-20:00 18:55-20:00 
20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 20:45-21:50 
22:00-23:25 22023:5 220023:25 220-235 220423:5 22:00-23:25 22023:5 

EEE İZE EEE 1080 EE ZELZELE A2 EA, ÖZAL ÖZE LÜLE ÖL EL ÜZE LL İZZZ 
ISTANBUL-MALATYA 16:25-18:05 16:25-18:05 16:25-18:05 16:25-18:05 16:25-18:05 16:25-18:05 16:25-18:05 
Kalkış-Varış/Departure-Arriva 

MALATYA-İSTANBUL 18:45-20:30 18:45-20:30 18:45-20:30 18:45-20:30 18:45-20:30 18:45-20:30 18:45-20:30 


İ Ni 13:00-14:35 13:00-14:35 13:00-14:35 13:00-14:35 13:00-14:35 13:00-14:35 13:00-14:35 

ISTANBUL SAMSUN 20:40-22:15 20:40-22:15 20:40-22:15 20:40-22:15 20:40-22:15 20:40-22:15 20:40-22:15 

Kalkış-Varış/Departure-Arriva 

SAMSUN-İSTANBUL 08:00-09:40 08:00-09:40 08:00-09:40 08:00-09:40 08:00-09:40 08:00-09:40 08:00-09:40 
15:50-17:30 15:50-17:30 15:50-17:30 15:50-17:30 15:50-17:30 15:50-17:30 15:50-17:30 


Kalkış-Varış/Departure-Arriva 


İSTANBUL-SANLIURFA 15:20-17:05 15:20-17:05 15:20-17:05 15:20-17:05 15:20-17:05 15:20-17:05 15:20-17:05 
Kalkış-Varış/Departure-Arriva 
SANLIURFA-ISTANBUL 11:45-19:35 17:45-19:35 11:45-19:35 17:45-19:35 11:45-19:35 114549:35 17:45-19:35 


Kalkış-Varış/Departure-Arriva 


- 08:30-10:10 1111/3011 08:30-10:101111/ 30.1 08:30-10:10 1111/3011 08:30-10:10 1111/3011 08:30-10:10 ii1/ 3011 08:30-10:10 1111/3011 08:30-10:10 11/30 
İSTANBUL-TRABZON 10:00-11:40 10:00-11:40 10:00-11:40 10:00-11:40 10:00-11:40 10:00-11:40 10:00-11:40 
Kalkış-Varış/Departure- Arrival 18:30-20:10 18:30-20:10 18:30-20:10 18:30-20:10 18:30-20:10 18:30-20:10 18:30-20:10 
21:40-23:20 21:40-23:20 21:40-23:20 21:40-23:20 21:40-23:20 21:40-23:20 21:40-23:20 
07:35-09:25 07:36-09:25 07:35-09:25 07:35-09:25 07:35-09:25 07:35-09:25 07:35-09:25 

n -İ 10:50-12:40 111/301 10:50-12:40 111/301 10:50-12:40 1111/301 10:50-12:40 iii 3011 10:50-12:40 111/301 10:50-12:40 1111/3011 10:50-12:40 1ll1/3011 
TRABZON ISTANBUL 12:20-14:10 12:20-14:10 12:20-14:10 12:20-14:10 12:20-14:10 12:20-14:10 12:20-14:10 
Kalkış: Varış/Departure-Arrival 20:50-22:40 20:50-22:40 20:50-22:40 20:50-22:40 20:50-22:40 20:50-22:40 20:50-22:40 


Dış Hat Uçuş Tarifeleri International Fight Timetable 


Onurair 


İSTA NBUL BERLİN 


Kalkış-Varış/Departure-Arival 


Pazartesi 
Monday 


11:30-12:35 


Salı 
Tuesday 


Çarşamba 
Wednesday 


11:30-12:35 


Perşembe 
Thursday 


Cuma 
Friday 


11:30-12:35 


Cumartesi 
Saturday 


Pazar 
Sunday 


11:30-12:35 


BERLİN-İSTANBUL 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


İSTANBUL, DÜSSELDORF 


rture-Arrival 


13:30-18:30 


11:36-13:05 


11:35-13:05 


13:35-18:30 


11:35-13:05 


11:35-13:05 


13:30-18:30 


11:35-13:05 


11:35-13:05 


13:30-18:30 


11:30-13:05 


DÜSSELDORE. İSTANBUL 


Ş-Varış/Departure-Arrival 


İSTANBUL-GROZNI 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


14:20419:25 


14:20-19:25 


00:25-02:55 


14:20-19:25 


14:2049:25 


00:25-02:55 


14:2049:25 


14:20-19:25 


00:25-02:55 


14:20-19:25 


GROZNI-İSTANBUL 


Kalkış-Varış/Departure-Arrival 


İSTANBUL-MOSKOVA 


03:55-06:40 


1115-1410 


03:50-06:40 


11:5140 


03:50-06:40 


11:45-14:10 


11:15-14:10 


şim 


İSTA NBUL-NALÇ NALÇİ 


Kalkış-Varış/ Departure-Arrial 
ALÇİK-İSTANBUL 


ML rış/Departure-Arrival 


MU 


00:20-02:45 


03:30-06:10 


10:55-11:25 


16:00-18:05 


10:55-11:25 


15:00-18:05 


00:20-02:45 


03:30-06:10 


10:55-11:25 


15:00-18:05 


00:20-02:45 


03:30-06:10 


15:00-18:05 


gs 


12:25-14:55 


12:25-14:55 


12:25-14:55 


Güncel uçuş tarifemiz için lütfen www.onurair.com adresindeki internet sitemizi ziyaret ediniz. 
Our current flight schedule is available at www.onurair.com 
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A) Onurair 


Sayın Yolcumuz, 


2920 sayılı Türk Sivil Havacılık Kanunu ile bu 
kanuna dayalı olarak çıkartılan ve 29.01.2013 tarih 
ve 28543 sayılı Resmi Gazete'de yayımlanan “Sivil 
Havacılık Genel Müdürlüğü Tarafından Verilecek 
İdari Para Cezaları Hakkında Yönetmelik” 
kapsamında aşağıdaki davranışlar uçak içerisinde 
yasaklanmıştır: 


a) Kabin ekibinin verdiği talimatları yerine 
getirmemek gibi uçuş emniyet ve güvenliğine 
tehdit oluşturan davranışlarda bulunmak 


b) Başka yolcular ile veya kabin ekibi ile 
tartışmaya devam etmek 


c) Kabin ekibinin görevini yapmasına güç 
kullanarak engel olmak 


d) Kabin ekibine ve diğer yolculara sözle tacizde 
bulunmaya devam etmek 


e) Uyarılmasına rağmen taşınabilir elektronik 
cihazları çalıştırmaya devam etmek 


f) Uyarılmasına rağmen yerine oturmamak 
g) Emniyet kemerini bağlamamak 
h) Baş üstü dolabını kapatmamak 


i) Uçak içerisinde sigara, tütün veya tütün ürünü 
içmek 

Tarafınıza yapılan bu uyarıya rağmen yukarıdaki 
ihlallerden birini sürdürmeye devam etmeniz 
hâlinde yolcu, personel veya uçuş güvenliğini 
tehlikeye attığınız için Kural Tanımaz Yolcu 
olarak hakkınızda belirtilen yönetmeliğe uygun 
olarak tutanak tutulacak ve ilgili yönetmelik ile 
ekleri gereğince Sivil Havacılık Genel Müdürlüğü 
tarafından şahsınıza alt sınırı 1.000 (bin) TL olmak 
üzere idari para cezası uygulanacaktır. 


Onur Air Taşımacılık A.Ş. 


Dear Passenger, 


The behaviors below have been prohibited 
according to the “General Directorate 

of Civil Aviation's Authority To Charge 

Fines Regulation”, published in the Official 
Gazette numbered 28543 on 29/01/2013, in 
accordance with law number 2920 of Turkish 
Civil Aviation Law: 


a) Violating the rules of cabin crews by placing 
risk to flight safety and behaving in a manner 
that threatens this 


b) Harassing other passengers and cabin crew 


c) Using force and preventing cabin crew from 
performing their duties 


d) Continuing to verbally harass other 
passengers or cabin crew 


e) Continuing to operate electronic devices 
despite warnings 


f) Not remaining seated despite warnings 
g) Not fastening your seatbelt 


h) Not closing overhead luggage 
compartmenits 


i) Smoking cigarettes, tobacco or other 
tobacco products within the aircraft 

In the case of pursuing any one of these 

above actions despite this warning and in 
accordance with the relevant regulation, you 
will personally be issued with an administrative 
fine of at least TRY 1000 (thousand) by the 
Directorate of Civil Aviation as a Nonobservant 
Passenger and written proceedings will be 
kept for endangering the lives of passengers, 
personnel and/or interfering with flight safety. 


Onur Air Taşımacılık A.Ş. 
— 125 


© Çocuklar İçin 
KIDS 


7 FARK 


Çocuklar alttaki iki resim arasındaki 7 farkı bulabilir misiniz? 


SUDOKU 


Arkadaşlar altta biri kolay (4x4), biri de zor eee iki tane 
çocuk SUDOKU'su var. İlk diyagramda 1,2,3,4 rakamlarını, 
ikincisinde ise 1,2,3,4,5,6 rakamlarını her satırda, her sütunda 

ve kırmızı çizgilerle sınırlanmış alanlarda birer kez 
kullanılmalısınız. Başarılar diliyoruz. 
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LABİRENT 


Çıkmaz sokaklarda oyalanmadan çıkışa ulaşabilir misiniz? 
START 


V 


SEMAFOR 


Eskiden gemiciler aralarında çok mesafeler varken haberleşebilmek 
için sembollerden oluşan bir dil geliştirerek adına da SEMAFOR demişler. 
Biz de alfabemizdeki harflere karşılık birer sembol verip 
bu sembollerle çocuklarla ilgili bir söz yazdık. 

Tablonun yardımıyla bu sözü bulabilir misiniz? 


KAYALSAMILIZZ 
HARMIYAYAK 


OÖ PR S Ş TUÜV Y 


AXAXAAA 
AAXZALAXAAA 
AAJAZAZAAA 
PAXAXAZAZTZ 


Altta gördüğünüz 9x9 Koyuna altı adet diyagramdaki boşlukları her satır, her sütun ve ek 3x3'lük karede 1'den 9'a kadar 
olan rakamları sadece birer kez kullanarak doldurabilir misiniz? 


© Çengel Bulmaca 


Resimdeki | y Bir tür kaba vel W Sanat İV Gelinin | y Avrupa Birliği | W Bir tür bezelye| W Geçici, İY 
ii Dik im - > eline yakılır m Görevin Mr Nikelin 
imdeki ÖZ 1k İnanmış, ağırma, ürütüldüğü eğişken simgesi 
m dinleme oluğu, arık kanmış e , irk: istek 
> v v v v v U 
Cesaret, cüret,| > Birdenbire | >” Matematikte | > 
udret Bir Eg sabit bir sayı 
Geniş ve Adları aynı tahıl ölçeği Alev, 
düzlük arazi olan yalaz 
> İ İ > 
er V al v Resimdeki 
Amerika > Safak yi 
ülkesi vakti ir dizisi 
Ö inti | > Bir geçmiş | > > 
bel gezin zmn ii sas | V V 
A Resimdeki Tk k  — 
ola an Bir soru sözü 
> Rusça'da | > Baston | ” 
| Be | İyotun V ia pe V — 
Tahtadan simgesi internet kodu Geminin sol 
bir tarım aracı yanı 
Resimdeki | > v 
Yurdumuzda narın V M Titanın 
bir baraj Yağmur getiren simgesi 
Sert rüzgar 
> Oksijenin bir 
M elementle Sürer V 
birleşmesiyle durum 
e - oluşan madde 
Dalan |” t > 7 
Bir meyve 
> Bir gıda | > 
” Baskette topu Asker, 
potaya yavaşça nefer 
bırakma 
Kilcamper | > A > 
(kısaltma) Bir v 
Eski Mısır'da nota 
güneş tanrısı 21 
> Bir. > Yüksek ısıyla 
soru eki V sterilize işlemi| 
Anadolu Ajansı yapılan 
(kısaltma) kapalı araç 
Başarmış, | > a 
kazanmış v Vedia, N iL 
Karışık , inam dahı ka 
renkli ye 
> Süslü Bir Mevki, | > v 
Taksir, cadde kemeri binek hayvanı orun 
kısaltmak işi Seçme Limon Mililitre 
işi yapan rengi (kısaltma) 
> İspanyol | > 
İsim | üce, Vilayet ki : ” | sevinç sözü | 
yüksek Kullanılması 
önlenmiş 
y > v Zeka varlığı | > Bir v Sayma, | > 
e uydu anten | > sayılma 
Ai aksami Fasıla 
v > Bir > v 
Milattan Önce| | gözrengi | rl 
(kısaltma) İnce alide 
> dantel 
Balık adam İstanbul | > Rayda çalışan | ” 
ar Renyumun Ticaret Odası ir taşıt v M 
Bir | Giz, simgesi (kısaltma) - 
nota | gizem Beyaz İlave 
v > v v v v 
Aktinyurmun Üflemeli Bir tür 
simgesi — bir çalğı idi yarış kayığı di 
Resimdeki Bir yüzey 
irdeli | öçübirmi | > 


Hazırlayan: Fulya OMAÇ 
Çözümler Sayfa 109'de 
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ii # “ - 
ev | ye; 
di e gu” 


<0, ve) ere im | # T 
te İSTANBUL'UN YÜKSELEN YILDIZI esi) “Magi U 
Uy | ühegmeme BEYLİKDÜZÜ'NÜN #İY , 1) er P 
ti le) ye EN PRESTİJLİ PROJESİ iz mı İŞİ 
iple em emi Girl m 
« ği i ii 
iy lem ii ii BİNİ SANI Ep 
11 | fi ire in Şi | gul : 
İlya eğ ne dir Jeti ge” 
ill ig ii hal 21 b 
Ni İli 
Hiz e ii ig je | ye 
Tİ NN — Tİ ann (RAN : 
ji 1 a ğini (lkbi Şar 
Mi io (ği 
K il rpg 
eyi DMM li ME ime 
| ye Li) | İN 
ız al | a 
Tl! d. | i Neg 
ğ ik 7 >. 


Mi 


748ny Oraiz 


—— KAMEROĞLU — KİŞİYE ÖZEL ÖDEME 


METROHOME SEÇENEKLERİ 


SiLiE See RE SiL DENGE 


METROHOME SUİTES METROHOME RESİDENCE METROHOME CADDE 


Geniş ailelerin yaşam tercihlerine Minimalist ve kolay yaşamayı 
göre 241,341, 441 daire tercih edenler için 141, 241 daire 
seçenekleri ve Suites'e seçenekleri ve Residence'a 
özel sosyal alanlar. özel sosyal alanlar. 


AVM mantığı ile işletilecek 
seçkin markalardan oluşan 
şık mağazalar ve cafeler. 


Bir yanınızda E-5 ulaşım kolaylıkları, bir yanınızda 1000 dönümlük yeşil alan içinde konser 
ve gösteri merkezleri, koşu parkurları, göletler, piknik alanları, spor alanları,cafe & restaurantlar 


diğ pi y gk. © Cumhuriyet Mah. Derviş Eroğlu Cad. Cici) KA M € R O G LU U ü 


10/1 Beylikdüzü / İstanbul 
(Beko Fabrikası Yanı, E-5 Üzeri) /kameroglumetrohome 444 24 63 | N Ş A AT 


(Metro İstasyonu inşaası 2017 “de başlanacaktır.) www.kameroglumetrohome.com /kamerogluinsaat 


